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PREFACE. 



These exercises in prose composition are designed for a 
fffstematic drill in the more important principles of Greek 
syntax. To this end references are made to the grammars 
of Hadley, Gtoodwin, and Ktihner, with either of which they 
can be used. They are also intended to accompany the 
reading of Xenophon*s Anabasis, from which are taken all 
the vocabularies and nearly all the examples. Wherever 
practicable the exercises themselves are so framed that, 
with the use of the Anabasis, Xenophon's style may be im- 
itated in turning them into Greek. To aid in securing 
thoroughness, each exercise, after the fourteenth, not only 
comprises the principles referred to in its own lesson, but 
also reviews those in at least two of the preceding. The 
purpose of this repetition, necessary for the young student, 
is to make him so familiar with the principal peculiaxities 
of Greek construction, that he may be able to appreci- 
ate somewhat the beauties of Xenophon, and also better 
prepared to enter upon a more advanced study of the 
language. 

It has not been the author^s aim to produce an exhaus- 
tive work on the Greek syntax, nor even to bring out all 
the principles discussed in the grammars to which refer- 
ences are made, but simply to present such as the student 
meets with on nearly every page of Attic prose. It has 
been kept steadily in view that he who requires few things 
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tx) be learned, but insists that these be learned thyroughlyy 
contributes to a higher grade of scholarship than the one 
who hurries over many things. If the general principles 
of construction are mastered, the energetic teacher will 
readily secure for his pupils a sufficient acquaintance with 
peculiarities that are of less common occurrence. 

The exercises on the verb are placed before those on the 
cases, in order to introduce greater variety in the early 
part of the work, and especially to insure as much practice 
as possible in the construction of sentences that involve 
the difiFerent but common uses of the voices, modes, and 
tenses. Wherever a statement of the desired principle is 
omitted from one of the grammars, it is copied from another, 
and inserted as a note. A few notes are also added upon 
points not included in either of the grammars. In the 
preparation of Lesson XX., on Indirect Discourse, Professor 
Goodwin's excellent work on Greek Modes and Tenses was 
freely used. A fuU English-Greek Vocabulaiy is added, 
containing synonymes of many words. These were mostly 
taken fix)m Yonge*s Lexicon. 

To those who teach prose composition for the first time 
a suggestion is offered. Eequire the exercises of each ad- 
vance lesson to be written before they are brought to reci- 
tation. Let them be copied upon the blackboard and 
criticisms made in presence of the whole class. That 
corrections are made at the seats is not sufficient: they 
ought to be seen on the UaMoard*, the pupils should also 
be subjected to a careful questioning upon the principles 
involved. In review practise reciting the exercises orally 
and as often as possible. 

It is believed that the exercises of this little volume are 
sufficient for admission to any American college. Dr. 
Boise has published a more advanced work, which enters 
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into a thorough discussion of the modes, tenses, and parti- 
cles, and is intended for the use of freshman classes in col- 
lege. I must here acknowledge my great indebtedness to 
Dr. Boise, who kindly volunteered to use my manuscript 
in his class, and offered many valuable suggestions. 

With much diffidence the author offers this work to the 
public, knowing that his inexperience augurs many blunders. 
If it be found worthy of any criticism, a criticism is asked 
for it that is friendly. 

ELISHA JONES. 

University of Michigan, June, 1872. 
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comm common or commonly. 
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fnn from. 
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EXERCISES 



GREEK PROSE COMPOSITION. 



LESSON I. 

AGREEMENT. 
Beferenoes. 

1. Finite Verb. 603; H. 351, aj G. 899, l; K. 146, 1. 

2. Adjective. 620; H. 352 ; G. 918; K. 146, 1. 

3. Relative. 627 ; H. 354 ; G. 1019; K. 182, 2. 

4. Apposition. 623 ; H. 353 ; G. 911 ; K. 146, 1 ; 154, 2. 

Examples. 

1. The generals will fight. 1. Oi aTparrjyol fjLOfXpvvrcu. 

2. Large cities. 2. IToXet? /jsjoKm. 

3. Horsemen that Menon had. 3. *l7r7ret9 ow Mcpodp etx^v* 

4. Into Tarsus, a large city. 4. EU Tapaov^, itoKlv fi&yar 

Tocabnlary 1. 

City, irSKis, cor, ^. 
Cyrus, Kvpos, ov, 6. 



Fight, fuixoiuu, iMxovfJuu, ffuixt- 

trdiJUFiv, fUftaxrilJUU. 
General, arparrjyos, ov, 6. 
Oo up, dvafiaiva (^dvd, ^aiwa), 

HoTBeman, Unrtvs^ cor, o. 



Into, to, at, against, to. numer- 
als about, €(r w, ace, 

I>arge, fiiyas^ fieydkrf, fuya. 

March (of a general), cfcXavi^o) 
(c^, iXavvot), fXw, ffXaa-Qj iXrf- 
Xajca, cX^Xa/iot, rjkoBriv. 

Menon, Me^aiv, cayor, 6. 

Sardis, Sdpdcir, €»p, oL 
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The, 6, i}, TO ; tov, rrjs, tov, ete. "With, in company with, with 

Three hundred, rptaxocrioi, ai, a. the aid of, avv to. dot 

Wlio (relative), 8s, rj, S ; o^, Ijg, "Witti, having, fxoy (particip. 

o{f, etc, frm, Hx^) ^' ^^• 
With, participating with, ficra 

to. gen, 

Sxeveiee !• 

1. Cyrus marches into Sardis. 2. The generals march 
into Sardis. 3. The general marches into large cities. 

4. Cyrus goes up with (ex<ov) three hundred horsemen. 

5. The generals go up with about three hundred horsemen. 

6. Cyrus, the general, marches into Sardis, a large city. 

7. Menon goes up with (jiera) the generals. 8. The horse- 
men that Menon had will fight. 9. Cyrus will fight with 
the aid of the horsemen. 10. Menon with the aid of three 
hundred horsemen will fight. 11. Cyrus will go up with 
about three hundred horsemen. 12. Menon marches with 
the generals into Sardis, a large city. 13. Menon, the gen- 
eral, will march into large cities. 14 The generals whom 
Cyrus had go up with horsemen. 



LESSON II. 

PECULIARITIES OF AGREEMENT. 
References. 

1-6. 606, 616, 1-3; H. 361, a-h; Q. 901-903; 923; 924; 
K. 147, b, 1, 2 Rem. I. 

Examples. 

1. Menon and Proxenus ar- 1. Mevmv xal Ilpo^epo^ a^lr 
rived with horsemen. kovto evpvre^ Iinrlac. 
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2. You and I went up. 

3. Both the woman and the 

man are good. 

4. Both the woman and her 

child are good. 

5. The city and the wall are 

large. 

6. Menon and those with 

him held the wall. 



2. *Eya) Koi av aveffrffiev. 

3. Kal rj yvvri k<u 6 avffp 

ayaOol eltnu. 

4. 'H yvvTj re ayaOrj €<m 

/cal TO reievov, 

5. *H 7ro\t9 Kcu TO Tetjfov 

fieyaXa earCp. 

6. To T€?xo9 MkvdDv el')(e 

Kal ol aifp at/Tea. 



Tocabulary id. 



Am, * cc/ii, Tfu or ^, taofiai. 

And, also, even, kqi. 

Army, trrpareuftaj aros, to ; (rrpa- 

Tosy ov, 6 ; trrpaTia, as, ff. 
Arrive, iraptifn (napa, tlfii) ; dcjyi- 

KVfofiai {dno, UvfOfiu), i^o/Liai, 

Uofirjv^ lyfiai. 
Beautiful, noble, koXos^ 17, 6v. 
Both... and, Kal . . . km, fre . . . 

Kai 

Child, T€KVOV^ ov, TO. 



Gtood, brave, dyaOos, ^, ov- 
Have, hold, occupy, ex®, imp/, 

elxov, €(f« or axntra, tcxov, €orxri' 

Ka, ttrxTitiai, icrx^^v. 
I, cycu, iyiov or * fiov, etc, 
Man (tnV), dvfip, dvdpos, 6; (homo), 

(ivBpoiTros, ov, o. 
ProzenuB, np6^€vos, ov« o. 
Wall, rec^of , €0£, ovs, to. 
Woman, wife, ywrj. yvvaucos, ?/. 
You, av, *(rov, etc. 



* 113, c; H. 66; G. 141, 3; K. 14. 

t ** T^ is postpositive and enclitic ; it corresponds in general to I^at. 
que, as koI to Lat. et." — Hadley. 

Ezerctee 2. 

1. Cyrus and the general will fight. 2. Menon and 
Proxenus will go up with a large army. 3. * You, Menon 
and I will go up with horsemen. 4. Both you and Menon, 
the general, will arrive at Sardis. 5. Cyrus and the woman 
are both f brave and f beautiful. 6. The woman and the 
children are f beautiful. 7. Both the city and the army 
are large. 8. Proxenus and those with him occupied the 
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city (JEx. 6). 9. Cyrus and Proxenus are marcliiiig 
with the generals to Sardis. 10. The generals, Menon 
and Proxenus, will fight with the aid of the horsemen. 
11. Cyrus will march with the generals into Sardis, a large 
city. 12. The armies which the generals have are large. 

13. The walls and the cities which Menon held are large. 

14. Menon and I will march into the city which Cyrus and 
those with him occupied. 15. You and I will arrive at the 
city of Sardis. 16. You and Menon will go up with about 
three hundred horsemen and fight. 

* In Greek the first person precedes the second and the second the third, 
in order of arrangement : e. g. you and I, iyCi) koI <r6. 

t When the subjects denote persons of different geiiders the predicate- 
adjective is masculine rather than feminine or neuter, and feminine rather 
than neuter. 



LESSON III. 

PECULIARITIES OF AGREEMENT {corUinued^, 
References. 

1, 2. Neuter Plural Subject. 604, a; H.366,a; 0.899,2; K. 
147 (d), Rem. 2. 
3. Henter Predicate-Adjective. 617; H. 372; Q. 925; K. 
147 (b). 
4, 5. Attraction. 994; H. 652; 0. 1031 ; K. 182, 3. 

Examples. 

1. Tracks appeared. 1. ^E^alpero Ix^ia. 

2. Nations were making an 2. '^Edvq earpdrevov. 

expedition. 

3. The trial was to be kept 3. 'H xpiat^ anopfyqrov rfv. 

secret. 
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4. From the wall which Me- 4 ^Am rov relxov^ ov Mi- 

non held vtov elxi^v. 

5. With the gifts which Cy- 5. Xvv roh Bmpot^ oh KC- 

ms received. po9 eXa^ev. 

Toettbnlaiy 3* 

Bad, evil, cowardly, kokosj ^, ov. Horse, tmros, ov, 6; *on horse- 
Besiege, vo\iopK€<o, o, rjora. back, d(f>* iTmov, c(/>' iinrov. 

From, away from, diro to. gen. ; Injustice, ddixca, as, tf. 

out o^ e£ (cfc) w. gen. ; from Much, many, noKvs, noKKfit ytoXu 

near a person, irapd w. gen. Nation, IfBvos, €09, ovs, to, 

Gk>, come, €pxoft€u, iXtvoroftai Tree, b^vbpov, ov, ro. 

comm. ccfii, ^XBov, iXrjKvOa. Virtue, bravery, dpeni, fjs, fj. 
Happy, prosperous, flbatiuav, 

tlilkufiop, gen. ovos» 

* *A0* twwov with verbs of hunting or fighting because the attention of 
the rider is directed away from his horse ; hfi tirirov with verbs of riding, 
marching, leading, pursuing ; d0* Vwinav, or e0' Xtnrtay, when spoken of mor» 
than one rider. 

Ezerdee 3. 

1. The children are both good and happy. 2. The trees 
are large and beautiful. 3. Many nations will besiege the 
city. 4. Virtue is good. 5. Many horsemen came from 
the city which Cyrus was besieging. 6. Cyrus with the 
aid of the army which Menon had will fight. 7. Many 
children will arrive at the city. 8. Cyrus and those with 
him will fight on horseback. 9. Injustice is bad. 10. You, 
Menon and I will fight on horseback. 11. Many horse- 
men came from Proxenus, the general. 12. Many armies 
will march to Sardis, a large and prosperous city. 13. Many 
men came from Sardis, a city which the nations will besiege. 
14. I shall go * with you {plural) and fight. 15. I shall 
go up with three hundred horsemen. 16. The horsemen 
came from the cities which Menon and Proxenus were 

besieging. 

♦ See Lesson XXIV., Note 1. ( W^ f-.^wt.c. 
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LESSON IV. 

VERB AND SUBJECT OMITTED. 
Beferenoes. 

1. Subject of a Finite Verb. 602, a - d ; H. 355, a - d ; G. 896 ; 

897, 1 - 4 ; K. 145 Rem. 2, a) - c). 
^. Verb. 611-613; H. 358, a- c. 
3, 4. Subject of an Attributive. 621, a-d , 730, a ; H. 369, a, b, bb ; 
G. 953. 

Examples* 

1. (He) has a force which 1. ''jB;)fet hvvafiiv tjv irdvT&; 

(we) all see. op&fiev. 

2. (It is) necessary for me 2. ^ApdyKrj fioi fied' vfi&v 

to go with you. levau 

3. Menon occupied the right 3. El^erofiepBe^tivMevc^p^ 

(wing), but Clearchus to Se evdyvvfiov KXe- 

the left. apyp^. 

4. Xenophon, the (son) of 4. Eevo^oii/, o FpuWov. 

Gryllus. 

Note 1. '*'E<rT£ and elal are very often omitted ; any verb may be 
omitted, where it is readily supplied from a verb in the context." — 
Hadley. 

Note 2. An adjective or an article is often used alone, when its noun is 
a word in common use and readily understood from the meaning of the ad- 
jective or from the context : with a genitive, vl6s son is often omitted : rj 
{fo-repalqLf on the following (day) ; vXetcTOL, most (men) ; ol iv Aareif the 
(men) in the city ; KOpos, 6 AapeloVf Gyrus, the (son) of Darius ; ravrm, 
these (things or affairs) ; tA ttjs ir6X6wf, the (affairs) of the cUy. 

Vocabulary 4. 

Am able, can, bvpafuu, dvi^o-o/xai, superlatives, as possible ; as 

Mvvrjftai, € or riBvvriOrip; as quickly as possible, ms ra- 

quickly as he is able, S x'<'^<>' ^^ many (men) as 

bvvarai rdxiara. possible, w TrXfioroi. 

As, m; w. numerals, about; w, Darius, Actpclor, ov o. 
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King, Paatktvs, cor, o. On the following day, t;^ votc- 

Euphrates, Ev^pan;;, ov, o. paia 8C, fj/iep^. 

Left, dpi<rT€p6i, a, of; cvowfiof, Right, df^tor, a, c^y; on the right, 

ov ; on the left, ev dpurr€pq, 8C. iv de£i$. 

Xtiph the left wing, r6 rvoio;- River, n-orafioff, ot), 6. 

fiov 5C. lec/Kiff. To, osy prep, used only with per- 

Necessity, dvayiaj ; it is neoes- sons ; to the king, w fiaai" 

sary, avoyici; to, or wUhouL tari Xco. 

Ezevelse 4. 

1. The man is both large and good. 2. You came on 
the following day. 3. He marches with the * Euphrates 
Eiver on the right. 4. The generals march with the 
* Euphrates Eiver on the left. 5. Cyrus, the son of Da- 
rius, came on the following day. 6. It is necessary for you 
to go with me to the king. 7. He goes to the king as 
quickly as possible. 8. They went to the king as quickly 
as they were able, with about three hundred horsemen. 
9. They will march with the river on the right to Sardis, a 
large and prosperous city. 10. You and Menon will oc- 
cupy the right wing, but Proxenus and those with him the 
left. 11. It is necessary for the horsemen to march as 
quickly as they are able. 12. As many (men) as possible 
wiU fight on horseback. 13. Cyrus, with the aid of Proxe- 
nus, wiU hold the left wing. 14. Cyrus arrived at Sardis 
on the following day with a large army. 15. They came 
on the following day from the cities which {Ln. III., Ref, 4) 
Darius held. 16. The Euphrates Eiver is large. 17. They 
will go up to the king with as many horsemen as possible. 
18. It is necessary for me to go with Cyrus, the son of 
Darius. 

* ** The riames of rivers are usuaUy placed between the article and the 
word voTa|i6s, as 6 'Ei4>pdTrjs TrorafAds." — Kuhneb. 
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LESSON V. 
THE ARTICLE. 



I, 2. As a Bemonstrative. 654, e; H. 375, a; Q. 981, ^^l. 
3-6. Bestrictiye Article. 656, A.; 527, a-d ; H. 376, a, 377, a-d; 
G. 941; 949; K. 148, 1. 
6. 'EirC. 799, 1-3; H. 447 n ; G. 1210, 1, a, b; 2, a, b,d ; 3, a; 
K. 167, 3. 

Examples* 

1. Some he killed, others he 1. Tov^ (ikv diretcreive, roif^ 

banished. 8' e^efiaXev. 

2. He ordered the exiles to 2. Toin: <f>vyd8a^ cxeXevae 

make an expedition ; arpareveaOac * oi Se 

and they gladly obeyed. iJSew erreldovro. 

3. From the province (the 3. ^Airo rry; dpxn^' 

particular one), 
4* Xerxes was defeated in 4. Bdp^^ iyrri^fi t§ fui;^. 

the battle (the well- 

knavm one). 
5. He took (his) javelins into 5. "EXafie tcl waXra eU ra^ 

(his) hands. j^elpa^, 

Tocabnlary 5« 



At fall speed, ova Kparos. 

Brother, ad€X<^($r, ov, o. 

Thrile, ffivyds, dbos, 6. 

Hand, x'tp, X"/>oy, ^. 

In the power o^ M to. dot, 

(See Ref. 6.) 
In the time o^ M to, gen, (See 

Ref. 6.) 
Javelin, iraXnSy, ov, t6» 



Mount, dvafialva (see Vy. 1) tnl 

to. ace. (See Ref. 6.) 
Never, *ovjroT€, ovdcVrore, owr«>- 

7ror€, ou^cirwworc. 
Never again, never afterwards^ 

oihroTt eri. 
No longer, ovKtri (ovk^ Tri)* 
Province, government, dpx^. 
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Ride, ikaviw {see Vy. 1). To, toward, agalmit, M to. ace. 

Take, receive, take hold of. Upon, on, hrl to. gen, of place 

Xofi/Soyo), Xiji^oiimy tkafiov, ciXi;- WHERE, «?. ace ofphce WHlTH- 

^Mx, fTkfiiJLfUU, ikrifl>Briv. EB. 

Send for, fiercnr^iiTroiuu to, ace. Tet, still, longer, h-^ 

(nerdy n€iJLTrofjLai, see Vy. 18). 

* oihrore {oi, iror^), not at any time ; oitHwvr^ (oi)^, *'or^)) not eyen at 
any time ; o^c^irore (oi), vdf, irori), not yet at any time ; oidewiinroTe {0^54, 
irt&, irori), not even yet at any time. 

Sxevelse B. 

1. Some are good, others bad. 2. The generals occupy, 
some the right wing, others the left ^- Cyru s se a t for ti^ 
^ejESes-; end iJtey-tjame. 4. Proxenus sent for the horse- 
men ; and they came at full speed. 5. Proxenus sends for 
Cyrus, the son of Darius; and he goes up with as many 
men as possible. 6r^ He- i»eunts -his hcH'se and takes h^ 
jav^ias-into his hcmtds. 7. Cyrus will mount a horse as 
soon as possible and ride at full speed. 8. The general 
will take his javelins into his hands and fight on horse- 
back. 9.- Proxenus, with the aid of the exiles, will besiege 
i^^G^ciJty of Sardis. 10. Menon mounts his horse and 
marches with the river Euphrates on the right. It Cyrus 
will nev er again be in the power of his brother. 12. You 
and I will no longer be in the power of our brothers. 
13. You and Cyrus will never again be in the power of 
the king. 14. In the time of Cyrus men were brave, but 
(Zn, IV., Ex. 3) in our time they are cowardly. 15.-4h the 
tima-of Darius many men fought on horsebc^k. 16. They 
send-for- Cyrus from the province. 17. I will send for 
Cyrus from the province which {Ln. III., Sef. 4) he holds. 
18. They will send for the son of Darius ; but he is be- 
sieging the city. 19. Menon and those with him will take 
the»^-javelins into their hands and mount their horses. 
20. TIm» wQman and her children are both happy and beau- 
\ifui: 
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LESSON VL 

ARTICLE {continued), 

Beferenoei* 

1-3. Generic Article. 669; H. 378; G. 950. 
4-7. Article with Proper Names, etc. 661, 663; H. 379, b, c ; 
G. 943; 944; 958; E. 148, 2, Rem. 2. 
8. Hpo', Iv. 804, 797 ; H. 447, f, h ; G. 1208, a ; 1216, a ; K. 163, 
2; 164,1. 

JEacamples. 

1. Man (mankind) is mor- 1. *0 avOptoiro^ Opr/To^ €cr- 

tai. TCP. 

2. Manliness is noble. 2. 'H dvSpela xdKri etmv. 

3. Horses (as a class) are 3. Ol tmroi, ypr\<TLfjyoi, (Ln, 

useful. IV., Note 1). 

4. He sends for Cyrus. 4. Kvpov fierairdixirercu,. 

Therefore Cjtmb goes dva^alvec ovv 6 Kv* 

up. p09. 

5. The horsemen and hoplites. 5. Oi hrrrcU Koi oTrXtrai. 

6. On(the)plainofCastolus. 6. ^EU Kao-roXot; ireilov. 

7. Both by land and by sea. 7. Kai Kara yfjv xal tcara 

doKarrav, 

8. Before (the) king. 8. Hpo ^aaiKem^. 

* With verbs of motion, to denote a limit of the motion ; with verbs of 
rest, iv with dcUive, 

Tooabnlary d. 

Axrange, draw up, Tomi), T<£f», Hoplite, oirXinys, ov, 6. 

hvL^a, riraxa, rcray/uu, trax^rjv- In, cV to, dat. 

Assemble (intrans.)^ oBpoiCofuu^ Soldier, arptxriwrrj^f ov, o. 

dOpoitroiJuu, The (men) from the cities, o| 
Before, irp6 to. gen. .cV tS>v itAccov. 

Four deep, Art rerrapuv. Therefore, oZv (postpos.), 

aiadly, cheerfuUy, ^dccor. Truth. oKriB^ia, ay, i}. 
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Exerdbw 6. 

1. Truth is beautiful (Zn. III., Bef. 3). 2. Virtue and truth 
(Ex. 5) are beautifuL 3. Your are brave and happy men. 
4. Brave^men fight cheerfolly. 5. It is necessary (Ln: IV., 
JEx. 2)-f6r soldiers to fight cheerfully. 6. It is necessary 
for generals to go with their soldiers. 7. In the time of 
Cyrus generals went with their soldiers. 8. Hie brave sol- 
diers, who ttfrived at Sardis, will fight eheerfuHy. 9. In 
the city of Sardis are brave men and beautiful women. 
10. They sent for Menon from his province; therefore 
Menon went up as quickly as he was able. 11. Menon, 

* taking the men from the cities, went up as quickly as 
possible. 12. The soldiers, horsemen and hoplites, assem- 
ble on the plain of Castolus. 13. The men from the cities 

* will mount their horses and assemble on the plain of 
Castolus. 14. Cyrus, with the aid of the exiles, will be- 
siege a city both by land and by sea 15. Horsemen and 
hoplites were drawn up four deep. 16. Horsemen ride at 
full speed. 17. I will draw up the soldiers four deep 
before the king. 18. On the following day the hoplites 
were drawn up four deep before the king. 19. Proxenus 
will never again be in the power of his soldiers. 20. The 
soldiers will no longer be in the power of Proxenus. 

* See Ln. XXIV., Notes 1 and 2. 



LESSON VII. 

ARTICLE ((xmtinued). 

Beferenceg. 

1-4. With Attributives. 666, c; 667, 668 ; H. 380, a-d ; G. 969, 

1, 2 ; 960; K. 148, 6, 6, (a), Rem. 3. 
5, 6. With Predicate-Nouns, etc. 669, 670 ; H. 381, a, b; G. 971 ; 
K. 148, 6, (b). 
7. Participle. 980, 984; H. 646, e; G. 1686; K. 176, 3. 



12 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Ezunples. 

1. The large cities. 1. Al fi€yd\ai woKeK:, or al 

iroKei^ al fieyaXai, or 
iroXei^ ai fjLeyoKa^, 

2. The Greek army in that 2. I^ 'EWrjviKov evravOa 

place. arpdrevfjLa. 

3. The army of Menon^ or 3. To Mevmvo^ orpaTcvfia, 

Menon's army. or to arpdrevfia to 

Mivwvo^^ or to <rTpd' 
TCVfia MevdDvo^, 
4 The outer wall before 4. I^ ef© Telxo^ to Trpo 

Syria. t^ Svpla^, 

5. The place was a trading- 5. ^Efiiropcov fiv to x^R^^' 

post. 

6. Through the country 6. Jta ^tXw t^ x^P^"^' 

(which is) friendly. 

7. The army was secretly 7. Tp€<f>ofi€vov ikdvOave to 

supported. orpdTevfia. 

Tocabulary 7. 

AiiTi concealed, 'XapSavm, X^cro), ITow, vvv. 

XeXi/^a, tXa3ovj XeXriorfuii', often The (men) of the present time, 

translated secretly. oi vvv. 

Friendly, </)iXioy, la, lov. Then, tcJtc. 

Hostile, TToXcfiior, ui, iov; the The (men) of that time, of rc^re. 

enemy, ol noKtfuoi. There, in that place, ivravBa. 

Nourish, support, rpttt^ta, Bp€'^<o, Wall, rcixof, €oy, ovr, to, 

€dp€yjta, reOpafifuui irpaxfiriv. Without, l^£a> ; the outer, 6 c^cd. 

Exercise 7. 

1. The large armies were {Ln. III., Ref, 1) in the city. 
2. In the city were large armies. 3. The armies in the 
cities were large. 4. The large armies in that place were 
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secretly supported. 5. The large armies will be secretly 
supported in that place. 6. In that place large armies were 
se^etly supported. 7. The generals of that time were brave 
men. 8. The men of the pres^it time are friendly. 9. The 
outer wall before the city Cyrus and his {Ln. Y,, Ex. 5); sol- 
diers wiU hold. 10. Menon and those with him hel(^ {Ln, 
II., Ex. 6) the outer wall before Sardis. 11. Proxenus wUl 
draw up his soldiers before the city. 12. The brave 
soldiers of Darius were drawn up four deep before the king. 
13. Menon and his soldiers rode into the friendly cities. 
14 You and I will ride at full speed into the cities which 
{see Ex. 6) are friendly. 15. The army that Menon had 
wiU besiege both by land and by sea the cities (which are) 
hostile. 16. The large army of Cjrrus will be secretly sup- 
ported. 17. The army of Proxenus will occupy the right 
wing, but {Ln. IV., Ex. 3) Menon's (to w. gen.) the left. 
18. The brave horsemen of Menon will mount their horses 
and take their javelins into their hands. 19. The hoplites 
in that place were in the power of Cyrus. 20. In the time 
of Cyrus there were large walls. 



LESSON VIII. 

ARTICLE {cmUinued). 
Beferenceteu 

1. With Adjectives of Place. 671 ; H. 382, a ; G. 978 ; K. 148, 
Rem. 4. 
2-5. With irds and Skio^ 672, c; H. 382, b; G. 979; K. 148, 7, 

0)), {<^Xy)' 
6, 7. With Demonstrative Pronoxms. 673; H. 382, d; G. 974; 7^ 
K. 148, 7 (c), (f). 
8. AuC 795, 1, 2 ; H. 447, i; G. 1206, 1, a; 2, a; K. 166, 1. 
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Exan&iiles* 

1. Through the midst {or 1. Ai,a fikaov rov irapaZei" 

centre) of the park o-ot;. 

2. All the country was bare. 2. WCKri fiv iraaa t) x^P^- 

3. Every country was bare. 3. WiXtj ^v iraaa ^w/^a. 

4 The phalanx advanced 4. ^Eirex^fynaev o\v v ^a- 
in a body. Xayf . 

5. The entire phalanx ad- 5. 'Eirex^fyq^ev 17 0X17 ^«- 

vanced. Xayf. 

6. This country. 6. Axnri t} ^'^pa or 17 x«P« 



auTiy. 



7. The several commanders. 7. 01 <l>povf)afyxpt etcaaroi. 

Tocabnlary 8* 
Advance, emx<op€<a (««', xo>pc«)) Hereupon, ck tovtou. 



All, every, iray, irao-o, irav. 
Country, x^P^ ^^> 4* 
Each, />/u. several, cieairrop, ly, ov. 
Plow, pc'fi), pvrja-ofiaiy €ppvrfv, ip- 

pvTfica* 
For many reasons, dt^ iroXXa. 
For which reason, di o. 



Middle, /aco-o^, r^ ov; rh ftccrony 

the centre. 
On account of, bid to. ace. 
That, €Ktivosy fj, o. 
This, o^ogf avTTf, ToOro. 
Through, did w. gen. 
"Whole, entire, Skos, ij) ov, 
"With leisure, slowly, axoX^. 



Exercise 8. 

1. The river Euphrates flows through the middle of the 
city. 2. Every man is friendly and every city prosperous. 
3. All the cities are as hostile as possible. 4. The whole 
country is prosperous. 5. Menon's army advanced in a 
body. 6. The entire army of Proxenus will advance. 
7. This general arrived with about three hundred horse- 
men. 8. Each horseman rode at full speed. 9. All the 
generals march with the river on the right. 10. Hereupon 
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those soldiers mounted their horses, some slowly, others as 
quickly as they were able. 11. On the following day these 
horsemen arrived. 12. The generals in the several cities 
are brave. 13. Every general will march through Sardis, 
a large and prosperous city. 14. All these generals will 
march cheerfolly through the country (which is) friendly. 
15. Hereupon the army advanced in a body as quickly as 
possible. 16. That general with the aid of this army wiU 
besiege every city. 17. The whole army, both horsemen 
and hoplites, will besiege this city both by land and by sea. 
18. This river flows through the middle park. 19. A river 
flows through the midst of this city. 20. Every city 
through which we marched was hostile. 



LESSON IX. 
ARTICLE (continued). 

References* . , ^ 

n T 

1, 2. With ttiWg. 679, 680; H. 382, c; G. 980^ K. 148, 7, (f). 
3, 4. With Foesesdve Pronouns. 675; E. 148, 7, (a); Q. 946, 

1,2; 977. 
6-7. With «XXo« and ^frtpos. H. 383, e, f ; G 966, 1, 2 ; K. 148, 4. 

ICzamples. 

1. The country itself. 1. Avrq rj x^P^ or ij x^P^ 

avTrj, 

2. The same country. 2. *H airrr) x^P^* 

3. A brother of mine (one of 3. ^Efio^ a8€\il)6^. 

WAf brothers). 

4. MyhTothev (a particular one). 4. *0 ifio^ oBeKi^. 
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5. Another axmy was col- 5. "AXKo arparev^ owe- 

lected. Xeyero. 

6. The rest of the generals 6. Elxov to fieaov ol aXKoi 

occupied the centre. arparrffoL 

7. Tamos has other ships. 7. Ta/i&>9 exe* vav^ erepa^. 

Yoeabulary 9. 

Another, ShXo^y tf, o; 6^Xoff, Xa>), /SaXo, tfiakop, /Sr/SXi^mi, 

the rest of; ol clfXXoi, the ^e/SX^fuii, e/SXif^i^; ac^. to cast 

others, the rest; aXXoi, others. forward. 

Arms, oirXa, cov, rd. Put, set, place, ri^ij/uu, ^<ra», aor. 

My, mine, cfw^f, ^, <Jv. c^ko, pf. riBj/Jicaj W^cifuift, cW- '^^ / 

Other (of two), ercpoy, a, ov. ^v ; riBtaBai (mid,) ra on-Xa, to 

Phalanx, <f)aKay(y ayyoSi V' stack arms ; to stand under 

Present, wpoPaKkofuu (npOyfiaX- arms; to surrender (^^6rrX;). - 

Exereige 9. 

1. This general has the same soldiers. 2. Cyrus him- 
self has other soldiers. 3. He himself has about three 
hundred hoplites. 4. My phalanx will advance in a body 
and present iirms. 5. This same general is a brother of 
mine. 6. It is necessary for the rest of the generals to go 
with {Z7L IV., JSx. 2) their (Ln. V., Hx, 5) soldiers. 7. The 
rest of the horsemen will ride through the midst of the city, 
and surrender. 8. All these hoplites will stand under 
arms. 9. The rest of Menon's soldiers stacked their arms. 
10. Menon occupied the right wing and Proxenus the left, 
and the rest of the generals the centre. 11. The rest of 
these horsemen will ride through the whole country. 
12. AU these soldiers have the same general 13. Every 
phalanx advanced and presented arms. 14. These gen- 
erals will fight on horseback, but (Ln. IV., JKc. 3) the rest 
will ride into Sardis and surrender. 15. This brother of 
mine is a brave man. 16. These soldiers will mount their 
horses, but the others will stand under arms. 17. These 
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men themselves are most hostile. 18. Through all these 
cities flows the same river. 19. This whole phalanx 
advanced slowly, but the rest of the soldiers as quickly as 
they were able. 20. All the men in this city are hostUe- 



LESSON X. 
PRONOUNS. 
Beferenoes* 

1. PersonaL 677, a; H. 458; 133, a; Q. 985; 987; 989, 3; 
K. 169, 3. 
2-5. Intensive. 680, 1-3, 682 ; H. 134, a ; 382, c; Q. 989, 1, 2; 
E. 169, 3, Rem. 1. 
6. Beflexive. 683, a; H. 459, a ; G. 993; E. 169, 4-7. 
7, 8. Ka-nL 800, 1, 2; H. 447, j ; G. 1211, 1 a; 2, a; K. 166, 2. 

ICzamples. 

1. I commend you. 1. *Eyii) v/ia^ €7raiv&. 

2. The chariots were borne 2. Ta apfiara €J>kpovro it 

through the enemies atrr&v tcm/ iroKefiltov. 

themselves. 

3. He himseK refused to go. 3. Avto^ ovk a^ levai. 

4. His mother sends him 4. *H fir^'qp airov airoirkiir 

away. iret. 

5. A mountain surrounds it. 5. ''Opo^ aino ireptcxet, 

6. He wishes to exercise 6. Tvfivdacu fiovTierai cav- 

himseK. tov. 

7. He ran down a hill. 7. "Ehpajie Kara yrjKoipov, 

8. The Greeks conquer the 8. Ol ''E\\i]V€<: viKcoat to 

(♦part) opposite to KaO^ avrov^. 

themselves. 

• See Lesson IV., Note 2. 
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YoeaHaiaUaey 10* 

According to, opposite to, Mountain, Bpos, tog, cvs, txS. 

Kara to, ace. ; according to Nation by nation, Kara HBv/j. 

one's ability, Kara bvvafuv. Of himsell^ etc., eavrov, rjs or aih 

Already, now, at once, rjdri. rov, ijg, etc. 

Bear, carry, <^po>, oiacn, aor. 1 Praise, commend, emuvcw, &, 

ijvwyKa, aor, 2 ^veyicovj pf. ivtf- (irtuvio'ticomm.inaivta-ofiai^eiri- 

vo\a, ivrfveyfiai, rfvix^v. vtaoj cirj/vf lea, eir^vrjfuu, iwjjveOriv, 

Chariot, apfui, aroii ^6. Proceed, go, march, noptvoftai. 

Conquer, vucata, a, rfaa. nopevo'OfJLaij nttroptvfiaiy iiropttf 

Down from, down, Kara w, gen, Btfv. 

* Him, her, it, them, oblique cases BeU, aMs^ ^, 6. 

ofaifTds, Tf, 6. 

* " The reflexive pronouns generally refer to the subject of the leading 
clause ; the oblique cases of a^6s, or of a demonstrative, are universally 
used when an object is not opposed to itself, but to another object." — 
EtJHNEE. Hence when him, her, U, etc., denote a different person or thing 
from the subject of the leading clause, translate them by the proper case of 
aMs, i), 6 ; when the same person or thing, by the proper case of iavroO, ijt, 

Exercise 10. 

1. I commend you now, but to-morrow (avpiop) you will 
commend me. 2. The soldiers, both those (Ln, II., £x, 6) 
with Cyrus and the others, praised him. 3. You and the 
rest of the army will praise me. 4 I shall praise them on 
account of their bravery. 5. They themselves will fight 
according to their ability. 6. Cyrus himself rode down the 
same mountain. 7. All these proceeded nation by nation, 
with the river on the right. 8. All these generals praise 
themselves. 9. His mother sends for him from the prov- 
ince which {Ln, III., Ref, 4) he holds. 10. The chariots 
were borne, some through the army itself, others through 
the city. 11. On the following day all the hoplites in 
Sardis (Zn. VII., JEx, 4) stood under arms. 12. This same 
army was secretly supported. 13. Cyrus and those with 
him will conquer the part opposite to themselves. 14 I 
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myself * mounted my horse and rode at full speed. 
15. The soldiers themselves marched, some through Sardis, 
others through the rest of the cities. 16. The hoplites 
advanced in a body through the same city and presented 
arms. 17. The soldiers of Cyrus {Ln, VII., Ex. 3) were 
drawn up before him four deep. 18. These cities are 
large, and in them are many horses and chariots. 
19. Proxenus himself wiU besiege every city, both by 
land and by sea. 20. Many nations will proceed against 
(cTTt) the king, but he will conquer them. 

* Having mounted (oar. paai.) rode, etc, (Ln. XXIY., Notes 1 and 2). 



LESSON XI. 

PRONOUNS (corUinued), 

Beferenceg* 

1-3. Possessive. 668, 689, 673 b (fine print)] H. 460; 382, d; 

377, d; G. 977, 1 ; 998; K. 59, Rem.; 169,3; 148, Rem. 3 

(latter part). St.^ 9^fS, 
4, 5. Demonstrative. 695, 696; H. 461, b; G. 1004; 1005; K. 

16.9, Rem. 1 (latter part). 
6, 7. McTo. 801, 1, 3 a; H. 447, o ; G. 1212, 1, a; 3, b; K. 167,4. 

Examples. 

1. And Cyrus also, * after 1. Ka\ Kvpo^ Se KaTairrj- 

leaping down from his^ Sijaa^ airo rov apfia- 

chariot, put on his^ to9 tov ffoDpaxa eveBv. 
breastplate. 

2. Your mother. 2. Sou ij fir^rr^p or 17 f^Trprvp 

<rov. 

3. Their chariot. 3. To ap/ju avrav^ or avr&p 

TO apfJM. 



20 



EXEECISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 



4 When, or after, he had 
♦said this {tht preced- 
ing) he ceased. 

5. He collected his own 

army and spoke as fol- 
lows. 

6. Cyrus inarches with the 

others. 

7. After this (one) another 

arose. 



4. Tavra ehrcDV eTravaaro. 



5. SvWJ^a^ or SweXe^e to 

avTOv a-TpdrevfjM xal 
eXefe roSe. 

6. Kvpo^ fiera r&v oKXcov 

i^eXavvet. 

7. Mera roxnov aXKo^ dve- 

(TTTI. 



t 



); H. 589, a; G. 1563, 1 ; K. 176, 1, (a). 
Vocabulary 11. 



After, furd to. ace. 
After this, fiera ravra. 
Among, with, fierd w. gen. 
Collect, (n/XXcyo (crvv, Xrya>)y 

oi/XXc^fi), avveXe^ay avv€iko\a, 

aweiKeyfim, oi/yeXryi^v. 
Cross, * dia/3aiMo (duij Paivt^^ Vy. 

!)• 

His, her, its, their, when not re- 
ferring to the subject of their 
sentence^ avrov, ^f, ov in pred. 
position. Ex, 3. 

His own (men), oi iavrov. 

My, our, your, often gen. of per- 
sonal pronouns in pred, position. 
Ex.2. 

• 712 c ; H. 890, d 



My own, your own, etc., gen. 
of reflex, pronouns in attrib. po- 
sition. Ex. 5. 

Speak, say, tell, Xcy<u, Xcf^, 
cXf£a, XeXcyfMM, iXexOrfv. 

This (the following), Bbcy ^dc, robe. 

Thus, in this (the preceding) 
manner, ovroa, before a vowel 
ovTtis ; in the following man- 
ner, as follows, &df; ''ode, 
roM$o-dc, To(r6(rb€ and the adv. 
&df comm. point to something fol- 
lowing ; OTTOS') TOloOrOf, TOfTOV- 

Tosj and the adv. ovrois to some- 
thing going before." — BoiSB. 



ExerelBe II. 



1. After this, these men mounted their horses. 2. And 
Menon also, after taking his javelins into his hands, 
mounted his horse. 3. After he had collected my army 
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he spoke as follows. 4 When he had collected his own 
army he besieged their city. 5. Thus your horsemen were 
secretly supported in that place. 6. Cyrus mounted your 
horse and rode at full speed. 7. After this they crossed 
the Euphrates river in the following manner. 8. Each 
general arranged his own men before the king as follows. 
9. Menon, when he had said this, ceased ; but {Ln, IV., Ex, 
3) Cyrus spoke as follows. 10. These soldiers are brave, 
but those are cowardly. 11. And Proxenus also marches 
with the rest of the soldiers. 12. Cyrus and his soldiers 
will never again be in the power of the king. 13. After 
riding into the midst of us, he spoke as follows. 14. The 
men from the cities praise themselves. 15. After conquer- 
ing the part opposite to themselves, they stacked arms. 
16. When we had conquered {Ex. 4) the part opposite to 
ourselves, we stood under arms. 17. * Though you had 
conquered the part opposite to yourselves, you surrendered. 
18. In this manner as many men a^ possible were secretly 
supported in that place. 19. On the following day the 
same generals marched into the midst of the city. 
20. After this (one) another spoke as follows. 

* 969, e; H. 540, f; G. 1563, 6 ; K. 176, 1, (c). 



LESSON XII. 

MIDDLE AND PASSIVE VOICES. 

Beferenoes. 

1-4. Middle* 811-814 (coa/rse print); H. 465-468 (coarse print) ; 

G. 1242, 1-3; K. 150, 3, 1-4. 
5, 6. Paflflive. 818 ; H. 471, a ; G. 1233 ; 1234 ; K. 150, 5, Rem. 3. 

5, 6. Predicate-Nominative. 706, b ; H. 385 ; G. 1043 ; K. 146, l. 

6, 7. 'Yirrf. 808, 1-3 ; H. 447, s ; G. 1219, 1, b ; 2 ; 3, a ; K. 167, 7. 
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Ezampleteu 

1. I advise you to rescue 1. Svfifiov\eva> v/ilp * trd^e 

yourselves. adai, 

2. The anny provided itself 2. I^ arpdrevfrn hropi^ero 

with food. alrov. 

3. He sent for Syennesis (to 3. Mereirefiyp^aTo rovXvewe- 

come) to him. ai>v irpos iamov. 

4. We will deliberate {take 4. LIpo^ ravra iSovXevao- 

our own counsel) in re- fjbeOa. 
gard to this. 

5. He was appointed general 5. STpaT7fyo<: irdvrmv ane- 

of alL Beix^fj. 

6. He was sent down by his 6. Kareirefupdifj inro tov iror^ 

father as satrap. Tpo9 {rarpdirff^, 

7. He did not lead up on 7. Ovk dvefilfia^ev eni tov 

the hill, but after halt- \d^v^ aXX' iJTro avrov 

ing his army at its foot to (nparevfia arrftra^ 

sends Lycius. iripuirei Avkiov. 

* ** The direct middle is much less frequent than the indirect ; instead 

of it the active voice is generally used with a reflexive pronoun." — 
Hadlet. 

Vocabulary 13. 

Appointp ajrobeUvvfu (oTrd, dei- self, provide one's self with, 

ICWfU)j dfl^CD, €^€1^^ 8ib€l^ai b€- ITOpi^Q), tfiO, U\ ttCC. 

deiyfuuj (bctxBijv- Save, rescue, mid. rescue one's 

Danger, peril, d€iv6v, ov, r6. self| 0-0(0, o-cocro, €ar(oaa, o-c- 

G-od, 6€6i, oVf 6. (ra>Ka, a^arcoirfxcu or a-eirtifuu, €o-a>- 

Place, station, halt, i* intrans. Briv. 

tenses stand, Ifmjyn^ ot^o-o), Under, by, xmo u;. gen, 

^arrja-aj ?(m;i', f<rrqKa, earafiaiy Under, at the foot ot vir6 w.^c 

ifrraBtiv. dat. after verbs of rest ; w. ace. 

Procure, mid. procure for one's afier verbs of motion. 

* The intrans. tenses act. voice are 2 Aor., Pf., Plupf.y and Fu. Pf, 
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Ezerelse 13. 

1. They rescued this woman and all the men. 2. They 
rescued themselves as quickly as they were able. 3. I 
advise you to rescue yourselves as quickly as possible. 
4. Cyrus was rescued by his mother. 5. This brave gen- 
eral was rescued with the aid of the gods. 6. The good 
are rescued with the aid of the gods, even out of great 
perils. 7. The same horsemen procured for themselves 
many horses. 8. We shall provide ourselves with arms 
from the city which Darius occupies. 9. Every city pro- 
vided itself with as many chariots as possible. 10. 1 shall 
send for Menon to come to me. 11. On the following day 
Cyrus sent for your soldiers to come to him. 12. You will 
send for the rest of the horsemen to come to you. 
13. Cyrus was appointed general of all *who assemble 
on the plain of Castolus. 14. The general himself saved 
entire cities with the aid of the gods. 15. Proxenus was 
appointed general by my own mother. 16. I was ap- 
pointed general of all by Darius himself. 1 7. When {Im, XI., 
Ex. 4) he had halted his chariot before the phalanx, he sent 
for Menon to come to him. 18. He himself went up on 
the mountain after halting his army at its f foot. 19. At 
the foot of this mountain was a large and prosperous 
city. 20. Menon halted his own army at the foot of that 
mountain. 

* When T(iyr6t is the antecedent, the relative is often 6aoi, at, a (lit. as 
many as). 

t ** In place of a dative denoting rest, we sometimes have an accnsative, 
in reference to a following or preceding state of motion." — Hadlet. 
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LESSON XIII. 
TENSES. 

Beferenoes. HSl Z' 

1-4. Imperfect, 829, a; 830, 832; H. 476, a-d; G. 1250, 2 ; 1255; 
K. 152, 10, Rem. 4. 

5. Aorist 836, 851; H. 480; G. 1250,5; 1259, 1; 1272, 1; 

K. 152, 9, 11. 

6. Aorist for Perfect or Pluperfect. 837 ; H. 481. ^. U C| 

7. Aorist Participle. 856; H. 486, a; G. 1288; K. 152, 13 

(last part). 
5, 6. 'Avri. 793; H. 447, c; G. 1204; K. 163, 1. 

Examples* 

1. The Greeks were pursu- 1. ^ESIwkov ofEWtive^ /ecu 

ing and shouting. ifioeov. 

2. Those who had deserted 2. Tavra ijyyeWop tt/jo? 

to Cyrus announced Kvpov ol ainofioXri- 

tniS. <T(lVT€^, 

3. Cyrus was accustomed to 3. Kvpof: eire/iire fiUou^ ol- 

send pitchers of wine. pov. 

4 Clearchus attempted to 4. KXeapxo^ tov? aurov 

compel his own sol- arpari^rw; e/StaJcTo 

diers to go. Uvai. 

5. The cities chose Cyrus 5. Al woXei^ Kvpov etXovro 

instead of Tissaphemes. dvrl Tiaaoj^ipvov^. 

6. That I might assist him 6. "iva a)j>€Kol'nv ainov 

in return for the favors * av6' &v ev hraOov. 

I had received. 

7. Having said this he dis- 7. * Tavr elwayv dwoareX' 

misses the messengers. Xei tow dyyeXov^. 

• 79 ; H. 40 ; G. 48 ; K. 6, 1, 3. 
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Tooabulary 13* 

Azmonnoa, iiyyeXXo>» reg. liquid Send, frc/iirM, irc/i^«, Irc/ii^ ffV' 

verb, iroy^^ trivffjLfuUt MfMf^^' '^ ' 

BattlOi fui;^, tfs, ij. Suffer, iraa-xoi, neiaofjuu, tiraSovy 

Instead o^ in preference to, nejrovBa; cv irdtrxt^v vir6 rivosi 

hrri w. gen, to receive a favor firom some 

Make, do, mid, make for one's one. 

self, iroteto, «, ^o-o) ; t^ or KOKtas Take, seisse, capture, mid, take 

fl-occii', to do good or harm to, for one's self, choose, a2p€a», 

to. ace, ; ol woiovvrfs, they (or co, alprftrti, ciXov, ipffKo, gjfji/fuu, 

those) who make or do. dP^^^'^ P^^' d\i<rKOfuu, Hkoitao' 

Often, noXXwus, fJuu, eoXuv or ^«y. 
BzerdMe 13* 

1. Cyrus and those with him were conquering the (part) 
opposite to (Ln, X., JSx. 8) themselves. 2. The general 
after {Zii. XI., Hx, 1) crossing the river provided himself 
with chariots. 3. Proxenus attempted to cross the river ; 
Proxenus was accustomed to cross the river ; Proxenus was 
crossing the river ; Proxenus crossed the river. 4. All the 
cities chose the king instead of his brother. 5. Those who 
have come from the cities speak as follows. 6. When 
(Ln, XI, £x. 4) he had said this he sent for that horse- 
man to come to him. 7. I shall do good to them in 
return for the favors I have received. 8. They who had 
come from the great king before the battle told this. 
9. They wiU do good to me in return for the favors they 
have received. 10. * Because I did good to all in return 
for the favors I had received from them, I was happy. 
11. And after the battle those (JSx, 2) who had been taken 
announced these same f things. 12. He himself often sent 
horses and chariots and many other f things into the city. 
13. This general, after halting his army at the foot of the 
mountain, sends Proxenus. 14. Cjrrus was appointed gen- 
eral instead of his brother. 15. He rescued his own 
soldiers even out of great perils with the aid of the goda. 
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16. They who have rescued themselves {Lfi. XII., * note) 
from great dangers are happy. 17. I will do hann to this 
man in return for all I have suffered. 18. All will choose 
this man instead of J you. 19. After providing himself 
with aU things, he went up to the great king. 20. Having 
drawn up their soldiers four deep, they fought on horseback. 

♦ 969, b; H. 540, c ; G. 1563, 2 ; K. 176, 1, (b). 

t See Lesson IV., Note 2. 

t 263 ; H. 183, c ; G. 144, 3 ; K. 16, 8. 



LESSON XIV. 
MODES IN SIMPLE SENTENCE& 



1, 2. Subjunctive. 866, l, 2 ; H. 488, a, b ; Q. 1320 ; 1344 ; 1346; 

K. 153, 1, b, (a), (1), (2). 
3,4. Optative, 870,872; H. 489,a; 491; 0.1327; 1607; K. 

163, 1 b, 03). 
6, 6. Imperative. 873, 874, a ; H. 492 ; 0. 1342 ; E. 153, c, RsH. 

2. Rem. 3. 

6. Vocative. 709; H. 388; 0. 1044. 

7. •YWp. 807, 1-2; H. 447, k; G. 1218, a, b; 2. 

Examples. 

1. Let us die honorably. 1. Ka\m airodvrtaKWfiev. 

2. Let us not wait for others 2. M^ dvafievtofiep aX\ov^ 

to come to us. etj) iitias eXdeiv, 

3. May the gods requite 3. Tovrov^ ol ffeol dirori- 

these. aawTo. 

4. I should choose freedom 4. . Ti)v eXevOepiav ikoifirfv 

in preference to all that av dv0^ &v exm *ir€Uh 

I have. Ttt>i/. 
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6. Do you, fellow-gener- 5. ^TfieU, & avhp&; GTpartrfoi^ 
als, reply to these. rovroi,^ airoKplvaaOe. 

6. Wonder not. 6. Mi] davfrn^ere^ or /a^ dav' 

fidtrqre {Be/, 5). 

7. For above the village 7. 'TTrep yap rfj^ tc^iiry; yri- 

was a hill. \o4>o^ ^i;. 

* 995 ; H. 553 ; G. 1087 ; K. 182, 3 (laM part). 
Tocabnlary 14. 



Conntryi father-land, narpU, 

Die, am slain, djroSpfia-Ka, dno&a- 
vovfuUf cmtBctvoVj amyri^ita. 

Do, perform, irpdrro), irpd^to, 
tirpa^ vinpaxch iriirpayftm, 
iiTpaxBtiv] tZ or KoKSii vpar- 
Ttiv, to be fortunate or suo- 
cessfol; kok&s Trporrciy, to 
fare ill: 2d perf. irtirpaya. 

Father, Trari^p, irarpo^, 6. 



For, in behalf of, vircp w. gen. 
Over, above, beyond, vircp w. 

gen, or ace. ^ 

Plain, ntbioVf ov, to. 
Together with, dfui w, daU : fya 

r§ fifi€p^ at daybreak; dpa 

^Xc^ bvvopTi, at Bimset. 
Village, K&iuj, rfSf 17. 
"Well, nobly, honorably, Keikw] 

Kok&s tfx^iPf to be welL 
"Well, fortunately, c^. 



Ezercige 14. 

1. Let us die honorably * while fighting in behalf of our 
(Ln. XI., Be/. 1) country. 2. May you die honorably while 
fighting for your country. 3. May you, Menon and I f not 
be slain while fighting for Cyrus. 4. woman, may you 
and your children be good and happy. 5. Let us conquer 
those who (Ln. XIIL, Hx. 2) have been drawn up before the 
king. 6. May Cyrus and those with him be successfuL 
7. Let us not do harm to our country. 8. I should be 
appointed general of aU who assemble on the plain of Cas- 
tolus. 9. You yourself would choose this man in prefer- 
ence to all whom I have sent. 10. Do you, general, halt 
your army at the' foot of this mountain. 11. Do not fight 
with your brother (dat), Cyrus. 12. Let us go up on 
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the mountain, after halting the army at its foot 13. Let 
us, with the aid of the gods, rescue ourselves even out of 
these great perils. 14. Provide yourself with arms and 
chariots and march at daybreak. 15. May we at sunset 
arrive at the large and prosperous city of Sardis. 16. Be- 
yond this mountain was a large and beautiful plain, but at 
its foot was a prosperous village. 17. May this man be 
appointed general by his father. 18. Do not, Proxenus, 
draw up your soldiers before the king. 19. May you 
choose virtue in preference to all that you have. 20. You 
would choose truth in preference to all that you have. 

* 969 ; H. 589, a ; G. 1563, 1 ; K. 176, 1, (a), 
t 1020 ; H. 570; G. 1507 {last part); K. 177, 6. 



.— , r 'On LESSON XV. 

^a *^^^ \\^.^ -Cats tM-AA«V 

;/ MODES IN COMPOUND SENTENCEa 

References. 

1-8. Subordination. 876; H. 493; K. 179, 1, 2. 

1-8. Indirect Sentences. 928-932 (coarse 'print) \ H. 501-504 

(coarse print)', G. 1475; 1476; 1479; 1481-1484; K. 188, 1, 2. 
5-9. Interrogatives. lOlO, ion, lOie, 1017; H. 565, 566; G. 

1011-1013; 1600; K. 187, 1.2. 
Bxamples. 

1. These say that the king 1. Oinoi, Xeyovtriv oti fia- 

orders. triXeu^ KeKevei, 

2. And he said, I, Phali- 2. 'O S' etirev, 'Eyd) ae, cS 

nus, have gladly seen faXlve, *aafi€vo^ eco- 

you. paxa. 

3. And they said that they 3. Ol S' eXeyov on irepi 

had come concerning a airovS&v TjKoiep. 

treaty. 
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4 I say that you ought to 4. *Eycl> (fyrffii vjjJa^ XPV^^'' 



Hp€TO TC^ 



Oopu/So^ 
6. Hpero o ri to avvOrjfia 



V 

€i7J. 



V 
€17} , 



cross. 

5. He asked what the noise 

was. 

6. He asked what the watch- 

word was. 

7. And he asked whether 

there would be a treaty. 

8. He asks whether they 

will follow Cyrus or not. 

9. What, then, is this ? 

|t«ut' cVtj'v; H.A.\\9.C 
* " In Greek an adjective is often used where we should use an adverb." 
— Goodwin. 
t 112; H. 64, e; G. 138, 1; K. 7, Rem. 2. 



V be Yjpfora €L eaouno 
airopBaL 

8. 'JS/MDxa irorepov i^ovrai 

Kvpq> tj fov. 

9. Tt ovv [ravrd iariv ; 



Ask, inquire, ipcDrdm, &, 
aor. ffpofiriv. 

Day, TjfjJpa, asy ^. 

ItlidBt, centre, fUaoVi ov, t6, nevi, 
of fUaos ; (jLCfrop rjfjJpas^ mid- 
day, noon; in the midst, 
between, tc. verbs of rest, iv 
fjJa-f^ to, gen,; to, verbs of motion, 
bia fjJfrov w. geri. 

Night, ia)|, wKTostff', fi€<r<u vvicrcSi 
midnight; ntpl (or a/i<^i) fie- 
aas vvKTa^f about midnight. 

Reply, answer, diroKpivofuu. diro- 
KpivovfuUi dncKpipdiJLrjVj diroKiKpi- 

fUU. 



Vocabnlary 13 • 



Say, afBrm, *<l)riiuy^<nii, eomm* 

cpflo, €?7ra or flnovy dprjica, elprjiitUy 

[eppfBrfp] or €ppri6rfv. 
That, after verbs of saying^ or*, m. 
"Whether ... or, ndrepov (or jrd- 

T€/>a)...f 
Whether, «'. 
Wish, am willing, fiovkofuu, /3ov- 

XriaofuUf PeffovXrifiaif c or rffiov 

Xrj&rjv, 
Who, "What, riff, ri, interrog. pron, ; 

in dep, quest., comm, indef reL 

pron. ooTif , fJTis, o ri. 
Why, Ti, or bia ri 



* " Of the three conunon verbs meaning to say, 4>rjfd regularly takes the 
infinitive in indirect discourse, etTrov takes 8ti or d)s with the indicative or 
optative, and X^w allows either construction." — Goodwin. 
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15. 



1. This man said that injustice was bad, but virtue 
good 2. He replied that the perils were many and great 
3. Cyrus afiirms that these soldiers came from the village 
which my brother occupies. 4. He said that between 
these flowed the river Euphrates. 5. Menon says that 
between these are many good things. 6. The horseman 
answered that he would * come about midnight. 7. The 
general asked whether it was already midday. 8. Who 
are these men, and why have they come? 9. The king 
asked who these men were and what they wished. 10. He 
asked whether these soldiers were hoplites or horsemen. 
11. I will ask whether they are brave or not 12. He said 
that he assisted Cyrus in return for the favors he had 
received from him. 13. He says that those who came 
before the battle announced this. 14. He replied that 
Cyrus, after (Ln, XI., Hx. 1.) halting his chariot before the 
phalanx, sent for Proxenus. 15. He asked v^rhat cities 
chose Cyrus instead of his brother. 16. I asked what they 
were doing, and he (Ln, V., Ux, 2) replied that they were 
riding at full speed. 17. He says that Cyrus will do good 
to the country, but harm to the king. 18. He replies, 
Cyrus was accustomed to send large and beautiful chariots 
into the city. 19. He announced that the general had sent 
his army into the city. 20. And he said, 1, Cyrus, shall 
gladly choose you instead of your brother. 



855 



; H. 486, c; G. 1280. i>m:-^.v^^ X;i^v</;v 
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LESSON XVI. 
MODES IN COMPOUND SENTENCES {eaiUinued). 



1*4. Fmal SentenceB. 881, 887 ; H. 507, 510; G. 1365 ;^1378; 
K. 181, 2. 
6. Negatives. 1018-1024, 1030; H. 569-571, 577; G. 1607; 

1608; 1610-1612; 1618; 1619; K. 177,3-5,6. 
6. 'Ava. 792, 2; H. 447, 1; G. 1203, 2, a; c; K. 165, 1. 

Sxamples. 

1. I proceeded that I might 1. 'Etropevofiffv tva co06- 

assist him. Xolfji/ avrov. 

2. That you may know I 2. ^(hrfo^ eliffre vfia^: &- 

shall teach you. Sd^a>. 

3. The Greeks feared lest 3. "EBeurav oi "EXXi^ve;^ fkii 



they would lead against 
the wing. 

4. I fear that I shaU not 

have (men) enough. 

5. I think it would not 

be without gratitude 
either on the part of 
you or of all Greece. 



'frpoadjoiev irpo^ ro 

K€pa^, 
AeSoiKa firi ovk e^m 

(mbjunct.) iKavov^. 
OlfUM av OVK dxapl(TTOi><: 

e)(€lV OVT€ VpO^ VflSiV 
0V7€ Tr/009 T^ TToaT}^ 

'EXKdSo^. 



Vocabulary 16. 



Fear, * dedot«ca or dcdia, dcio-ofuii, 

Neither . . . nor, oikt . . . oikt, 
yofrt . . . lufrt ; ovdc . . . ovbc^ 
fujN . . . fii/dc ; compounds of hi 
are more emphatic. 

Not, tov, fjJi. 



Quickly, rapidly, raxtw. 
See, 6pcm, Hr^fjuu, €idop, t&paxay 

ic^pofuu and ^fifuu^ &<l)Srjv. 
That, in order that, denoting 

purpose, iva, oirwj m. 
That, lest, aft, verbs of fearing^ 

fu\ \ p) ov, that not. 



/3U; 
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Up, through, avd w. acc] aifh every day; avh, t^v 'EXXada, 
naxrav rrjv fffAfpav, through all throughout Greece ; dva t6p 
the day ; dva naaav ^fi€pa», irarayAv^ up the river. 

* 849 ; H. 476, b ; G. 1263 ; K. 152, Bbm. 2. 
t 88; H. 44; G. 62; K. 7, 4. 

Bxeretie 16. 

1. The general marched rapidly that he might fight as 
quickly as possible. 2. He himself marches rapidly that 
he may fight as quickly as possible. 3. The soldiers march 
slowly that they may not fight. 4. I shall proceed at day- 
break in order that I may arrive at the village at sunset. 
5. I have come that I may see your brother. 6. He 
was marching through all the day that he might assist 
Cyrus. 7. Cyrus feared that the king would come on the 
following day. 8. He also fears that neither Menon will 
hold the right wing nor Proxenus the left. 9. He came 
every day that he might see Cyrus, the son of Darius. 
10. He went throughout the whole city that he might an- 
nounce this. 11. I fear that it will be necessary for me to 
go with the generals. 12. He fears lest Cyrus will march 
against the city with as many men as possible. 13. I 
should not choose this man in preference either to you or 
to Cyrus. 14. Let us go that we may neither be slain nor 
far^ iU. 15. May the king not fear that his brother will 
come! 16. Do not fear, king, that your brother will 
come. 17. Let us proceed that we may see the village 
(which is) beyond the mountain. 18. Let us go that we 
may fight for our country. 19. Let us march with the 
river on our right in order that we may arrive at the vil- 
lage as quickly as possible. 20. After this Menon said. 
Let us now go to the king. 
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LESSON XVIL 
MODES IN COMPOUND SENTENCES {continued^. 



Beferenoes. 

1-6. Conditional Sentences. 890-895; H. 511-514; G. 1381- 
1384; 1390; 1393, 1, 2; 1397; K. 185, 1, 2, (1), (2). 

Bzamplee. 

!l. If you wish to set out, I 1. El vfieU iOikere *i^op' 
am willing to follow fiav, * Sireo'Oai vfiiv * 

you. l3ov\ofiai. 

2. If any one (ever) does 2. 'Edv ti^ toSto irpdrrri, 

this, it is (always) well. KoKm ex^t. 

3. If he was (ever) able to do 3. El tovto trotelv Svvairo, 

this, he (always) did it. iiroUu 

4. And he would do this if 4. KaX fAi; ravr iiroUi, el 

he saw us. icopa ^fia^* 

5. And he would have done 5. Kal &v ravr iiroifia-ev. 



this if he had seen us. 
6. If you had not come, we 
should be marching. 



el elBev '^fm^, 
6. El fiif vfiel^ TjXdere, eiro- 
pevofieOa av. 



* 948; H. 527, b ; G. 1519 ; K. 171, 2, (a). 

t "Ay, the modal adverb, is post-positive ; 4v, the conjunction if (con- 
tract from Hv), begins its clause (see Im. XVIII., Ex, 2). 



Vocabulary 17. 

Flee, <f>€vy€i>j <^€V^on(u or <f>€u^ov- If, ci, €dvf av, ffv* 

fjLcu, €(f>vyovy 7re06vya. No one, nothing, *ovlieis, ovdc- 

Follow, eirofiaiy eyfrofiai, co^ro/ii^v, fiioj ovBev ; *fi,rfd€iSf p,r)d€fjLiaf 

imp/, €iir6iJLrjVy w. dot. tirfifv. 
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Otherwise, SK\m; tx^w SKKw, one, anything, rlr, rl, indef. 

to be othervtrise. pron. 

Some one, something, any 'Without a battle, dftaxih ^<^* 

* oi^Sels {o{fS^, cTs) and firfSeLs (jitfiif eft) are declined like eff in sing.; 
they have a plural oCfd4v€s, firjB^es, -ivwv, -iffi, -A«$. 



»17. 

1. If he is a brother of yours (Ln. IX., Bx. 3), you will not 
take these things without a battle. 2. If he were a brother 
of yours, you would not take these things without a battle. 
3. If lie had been a brother of yours, you would not have 
taken these things without a battle. 4. If Cyras wished 
to go, the soldiers were willing to follow him. 5. If he 
had fled, he would never have been in the power of his 
brother. 6. If any one sees anything better, let it be other- 
wise. 7. If no one sees a better (* plan), let Cyrus occupy 
the right wing. 8. If no one saw a better (* plan), Cyrus 
would occupy the right wing. 9. If no one had seen a 
better (* plan), Cyrus would have occupied the right wing. 
10. If he were not brave, I should take these things with- 
out a battle. 11. If he had not been brave, I should have 
taken these things without a battle. 12. If Cyras wished 
to go, the soldiers would be willing to follow him. 13, If 
Cyrus had wished to go, the soldiers would have been 
willing to follow him. 14. If he is able to do good to any 
one, he does it. 15. If any one had gone into the city, 
what would he have suflTered ? 1 6. If he had mounted his 
horse, he would now ride at full speed. 17. If the generals 
had been brave in the time of our fathers, we should not 
now be in the power of the king. 18. If he were mount- 
ing his horse, he would not take his javelins into his hands. 
19. If he had not mounted his horse, he would have taken 
his javelins into his hands. 20. If you were willing to 
conquer some and save others, it would be well 
* See Lesson IY., Note 2. 
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LESSON XVIIL 

MODES IN COMPOUND SENTENCES (cofitinued). 

References. 

1-6. Conditional Sentences. 898, 900; H. 615, 516; G. 1403; 

1408; K. 185, 2 (3), (4). 
7. 'Ajj^t. 791, 1, 3; H. 447, m; G. 1202, 1, 3; K. 167, 1. 

Examples. 

1. If a treaty take place, 1. ^Eav airovBal ycVcoin-ot, 

tliey will have provi- e^ovat ra hntrfieui, 

sions. 

2. If they see you without 2. ]'Av vfm^ op&atv aOvfiov^^ 

heart, all will be cow- irdme^ xaKol eaovrai. 

aids. 

3. If you speak the truth, 3. 'Eav oKijOevarf^y inrv* 

I promise you ten tal- a'^vovfial aov Betca rd- 

ents. \avra. 

4 He would famish guides 4 *Hy€fiova^ av Soitf, el 

if they should wish to fiovXoipro airUvav, 
go away. 

5. If you should wish to be 5. El fiovXoio rfp ^i\o^ 

a friend to any one, you etvat, m fieyurro^ av 

would be as powerful etrf^. 
a one as possible. 

6. If I should see you delib- 6. El op^v vfia^ /SouXcvo- 

erating, I should come fievov^, eXOoifii av 

to you. Wp09 VfJM^, 

Vocabnlary 18. 
About, around, ayuc^l w. ace. ; ayL- city; dft^i deVa, about ten; ol 
01 dc/Xi^v, about evening ; d/i(^i d/x^i Yivpov, those about Cyrus 
rriv noKiv, about (around) the or Cyrus and his followers. 
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About, concenilng, dfi<f>i to. Promise, vtrurxvfofuuf ovfuu, xmor 

gen,; fuixto-Oat dfjujyl iTnrov, to (rxTfaofuu, vTrta-x^fi'V^t vn-cVxf?- 

fight about (concerning) a not. 

horse. Talent, raXavrov, ov, r6j a sum 

Am present, ndpfifu (napd, eifxi). of money equivalent to 

Give, dida>/ii, daxToi, cdoxca, bedaKa, about $14i80. 

dcdo/xai, ihdOfiv, 

Sxerelse 18. 

1. If they see Cyrus, they will come. 2. If they should 
see Cyrus, they would come. 3. If Menon comes, we 
promise you ten talents. 4. If Menon come, I shall 
give you {dat) ten talents. 5. If Menon should come, 
I should give him ten talents. 6. They would no longer 
be good if they should be fortunate. 7. If they see you 
(are) brave, they will themselves be brave. 8. If we do 
not conquer them, they will flee. 9. If we should conquer 
them, they would not flee. 10. If no one had conquered 
them, they would not have fled. 11. If we conquer this, all 
* things have been done. 12. If they come, we shaU fight 
on horseback. 13. If man (mankind) have not truth, he 
has nothing good. 14. If we should send for Cyrus and 
his followers, Cyrus would come. 15. If the general should 
be present, he would draw up the men from the city four 
deep. 16. If Menon and his followers were present, they 
would fight about this chariot. 17. If Cyrus arrive at 
sunset with about ten horsemen, we shall march as quickly 
as possible. 18. If Proxenus had besieged this city both 
by land and by sea, he would have taken it. 19. If the 
hoplites come, they will fight around the village. 20. If 
Cyrus and his followers arrive about evening, all will be 
well. 

* See Lesson IV., Notb 2. 
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LESSON XIX. 

MODES IN RELATIVE SENTENCES. 
Rcferenoos* 

1, 2. Future Indicative. 885,911; H.622; G. 1372; 1442; K. 

182, 5, (a); 181,3. 
3-7. Hypothetical, or Conditional, Belative Sentences. 912, 

913,921; H. 523, 524; G. 1428 r 1436; 1464; 1466; K. 

182, 5, (a)-(d) ; 183, 3, (a)-(c). 

Sxainplea. 



1. Guides have come to lead 

them. 
21 I shall take care that you 

may commend me. 

3. Whoever discloses this 

will receive a talent. 

4. He used to praise (those) 

whom, or whomsoever, 
he saw marching in 
good order. 

5. When the army shall have 

been, or After the army 
has been, assembled, he 
will attack us. 

6. I shall delay until they 

hesitate. 

7. He used to send pitchers 

of wine whenever he 
received (any) veiy 
sweet. 



1. "H.Kov<nv ^y€fiov€^ di au- 

Toif? a^ovaiv. 

2. ^(hrto^ vfieU ifie eirair 

ve<r€T€ ifjLol fieXriaei, 

3. O9 av ravra fivfpvay 

XTjy^erai raXapTov. 

4. Ou? i8oi evrd/cTOD^ lopra^ 



eirgvet. 



5. Eirav oKtaOy 1} arpaTid, 



6. Aiarpi'^^to ear av o^wy- 

acdaiv, 

7. ETrefiire /SIkov^ otvov 

oTToie iravv rjovv \a- 
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Vocabulary 19. 

Attack, mid. of hnriBrjiu tr. dai. o-€i, fiefueXfjicef w. dat. ; I take 

(cTTt, riBrjfu Vy, 9). care, or care, /acXci /ioi ; I care 

Certainly, surely, ^ /i^v. for this, /WXci /toi rovrov. 

Delay, Starpi/So), literally rub Lead, ay«, af «, ?f a, 2rf aor. ^70- 

through sc*. xpovovy (dux, rpi^a) yov, ffx'^f ^yH^f-i ^X^^* 

rpi^io, cr/otifra, rerpiffxi, rcrfu/i- Until, core, ciuf. 

ftoi, €rpifirfv, Uss comm, hpi- "When, after, *«r6i, cTrctd^. 

<^^v. When, whenever, as often as, 

It concerns, /acXci, impers., fUXtf- *ot€, on^ri. 

• ^iref, ^eidi^, 5re, or &K&r€, -f- dy = ^rdy, iveiddf, Ihap, &K&nu> or cw&r* 
Szerclse 19. 

1. The generals have come to lead the soldiers into 
battle. 2. Cyrus has come to collect his own army. 
3. He will take care that he may never again be in the 
power of his brother. 4. We shall take care that we may 
never again be in your power. 5. Take care that you may 
not do harm either to this man or his children. 6. He has 
come to lead us through the country (which is) hostile. 

7. Whoever takes this city will do good to his country. 

8. Whoever captures that horse will fare ill. 9. I shall 
praise whomsoever T see fighting cheerfully. 10. Cyrus 
used to praise whomsoever he saw fighting cheerfully. 
11. They used to praise whomsoever they saw marching 
against the enemy. 12. After he has collected his army 
he will certainly attack us. 13. We shall attack you after 
we have collected our army. 14. After the horsemen have 
arrived I shall surely attack the enemy. 15. I shall delay 
in Sardis until the soldiers arrive. IG. He used to delay 
in each city until I arrived. 17. Let the treaty remain 
until they come. 18. He used to delay whenever I sent 
for him. 19. I used to delay whenever they sent for me. 
20. You (always) sent arms whenever you had them. 
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LESSON XX. 

COMPOUND SENTENCES IN INDIRECT DISCOURSE. 

When compound sentences are transferred from direct to indirect 
discourse, no changes occur in their tenses, but the following changes 
may take place in their modes, 

(1.) When a compound sentence is made to depend on an historical 
(secondary) tense, all its indicatives and subjunctives may be changed 
to optatives {see Ex. 9). Exo. : When the compound sentence ex- 
presses a supposition contrary to reality no change is made (see 

m. 6). 

(2.) When, however, a compound sentence is made to depend on a 
verb that governs the infinitive, the verb in its principal (leading) 
clause is changed to the infinitive, while the verb or verbs in its de- 
pendent clause are changed by (1) : (see Ex's 11, 12). 

Note 1. When a sentence is transferred from the direct to the indirect 
discourse, dv is never dropped unless it belongs to a subjunctive clause 
which is changed to an optative. In the latter case kdv (Ay, ^y) becomes el, 
(See Ex.'s 9, 15). "Av is never used in the indirect discourse unless it was 
also used in the direct. 

Note 2. When an imperfect indicative becomes an optative (which 
very rarely occurs) or infinitive, these modes take the present tense. In 
like manner the pluperfect is changed to the perfect. 

Note 3. When a sentence is made to depend on a principal tense, no 
change, except that required by (2), takes place in its modes (see Ex.'s 2, 
5, 8, 11). Very often there is no change when it is made to depend on an 
historical tense. 

Note 4. When a compound sentence in indirect discourse is to be 
translated from English into Greek, first think what the English sentence 
would have been in dired, discourse ; then translate this dired form into 
Greek ; finally transfer it to indirect discourse, making the changes required 
by the above rules ; e. g. : ** He said that if he should make a treaty all 
would be vjelV* The direct form would have been, *^IfI make a treaty all 
wUl he well." This by the rules for conditional sentences would be in 
Greek, ** eAv (nrivBiafMif irairra koKCk ^^ei" ; transferred to indirect discourse 
it becomes, "c/cxA'SotTO, Tram-' itpti koKw i^ew, ov ** (Xe^ep Ihi el ffircpdoiro, 
TotKra KaXQs ^^oi. idv is changed to el by Note 1, airipdwfMi. to (nrh^ovro by 
(1), l^t to iiiew by (2) or to ?^ot by (1). It will be noticed that the person 
of ffwepdfajMi is changed from first to third, as in English. 
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Examples. 

The first of each three is direct discourse, the second indirect 
depending on a principal tense, the third indirect depending on an 
historical tense. 



1. If we shall surrender, 
. what shall we suffer? 

2. They ask what they shall 

suffer if they shall sur- 
render. 

3. They asked what they 

should suffer if they 
should surrender. 

4. If you had not come 

we should be marching. 

5. Announce that if you had 

not come we should 
be marching. 

6. He announced that if you 

had not come we should 
be marching. 

7. If they see you despond- 

ent all will be cowardly. 

8. He says that if they see 

you despondent all will 
be cowardly. 

9. He said that if they 

should see you despond- 
ent all would be cow- 
ardly. 



1. £l v<l>fja6fi€0a^ Ti irenTO* 

fieOa ; 

2. ^EpcoToxriv el v<jyqaovT<u^ 

Ti weuTovTat. 

3. "^HpovTO el v^r\(TOi,vTO^ ri 

ireiffoivro, 

4. El firi vfi€L<; rjKOere, eiro^ 

pevofieOa av. 

5. * AirayyeWere on el firj 

vfieU Yjf\0€T€^ eiropevo^ 
fi€0a av, 

6. * AiTTiyyeiKev otv ei fiif 

vfieU i]\Oer€y eiropevo- 
fi€0a av. 

7. ^Av vixas op&aiv aOv^ 

fiov^^ iravTe^ Ka/col 

eaovrat, 
. Aeyet OTf, av vfia^ opay- 

criv dOvfiov^, iravre^ 

KaKol eaovrai,. 
. EXe^ev 071 et v/ia? op&^v 

aOvfiov^^ Trai/T€9 KaKoi 

eaoiVTO. 
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10. Not even if you should 10. Ov8* el /SoiXoio, Svptuo 

be willing would you av. 
be able. 

11. They say that not even 11. ^a<nv ovS^ el fiovXoiOf 

if you should be will- SvpoaOai av. 
ing would you be able. 

12. He said that not even 12. "Eifyrj ov8' el /SovXoco, 

if you should be will- hvvcurOai av. 
ing would you be able. 

13. T shall delay until they 13. Aiarply^ ear av okptj- 

hesitate. aaxnv, 

14 He says that he will de- 14. frjal Siarplyp^eiv ear av 

lay until they hesitate. oKprjatoaiv. 

15. He said that he would 15. ''Eifn} hiarpl'>^vv ear ok- 

delay until they should vriaaiev. 

hesitate. 

90. 



1. He said that if he should flee he would never again 
be in the power of his brother. 2. They say that if no one 
had seen a better (plan) * Cyrus would have occupied the 
right wing. 3. They said that if Cyrus wished to go the 
soldiers would be willing to follow him. 4. He asked 
what any one would suffer if he should go into the city. 
5. Cyrus says that if any one sees anything better Icfc' it be 
otherwise. 6. He asked what any one would have suffered 
if he had gone into the city. 7. He announced that if 
they had fought they would have conquered. 8. Cyrus 
affirmed that if he were a brother of yours you would not 
take these things without a battle. 9. The man said that 
if he had mounted his horse he would now ride at full 
speed. 10. I said that if he were not brave I should take 
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these things without a battle. 11. They said that if they 
should see Cyrus they would come. 12. He says that if 
Menon comes he promises you ten talents. 13. The 
soldiers said that if we should not conquer them they 
would flee. 14. He says that if the hoplites come they 
will fight around the village. 15. He said that if Cyrus 
and his followers should arrive about evening all would be 
welL 16. He said that they would not have fled if no one 
had conquered them. 17. He announces that if the sol- 
diers come they will fight on horseback. 18. They said 
that the commanders had come to lead us into the city. 
19. He announced that the general would delay until his 
soldiers should arrive. 20. He says that when he receives 
the arms he will send them to you. 

* The subject of an infinitiYe is put in the accusatiye. 



LESSON XXI. 

INFINITIVE. 
Beferenoes* 

1, 2. As Subject 949; H. 626; G. 1617; K. 171, 1. 

3-6. As Object 946, 948; H. 627; G. 1618; K. 171, 2. 

6. Subject of Infinitiye. 939; U. 636; G. 896, 1. 

7-9. napd 802, 1^3; H. 447, p; G. 1213, 1-3; K. 167, 6. 

Szamples. 

1. It seemed best to them 1. "ESo^ev avroU avievat. 

to go away. 

2. It was not possible to 2. IlapeXOelv ovk ^v. 

pass. 

3. I should fear to follow 3. tol3olfiriv av r^S fjyefAop^ 

the guide. eireaOai,. 
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4. What ought I to do in 4. Ti xpV f^ 'froielv etc rov- 

these circumstances ? ra>p ; 

5. You must be brave. 5. Ael ae etvai ayaOov. 

6. I consider that you are 6. Nofil^to vfia^ elpai ^l- 

friends. Xov9. 

7. Heralds come from the 7. ''EpxovTai irapa fiaai- 

king. \€a>9 KTipvKe^. 

8. They encamped near 8. ^EoTpaTOTreSevaavro w-o- 

Clearchus. pa KXeapx^- 

9. He was marching away 9. Ilapa fiaaiXea air^Xau- 

to the king. vev. 

Vocabulary 31. 



By the side of^ near, napd to. 

dat. 
Consider, think, vofit^a>, voftiir<o 

or vo^icca, ivofuaa, Vf vo/iuca, P€v6- 

liuTfjuu, €POfiiaOrjv. 
Prom beside, from, irapd w, gen. 
Know, oi(^, ^dcii', et<rofiat 
In these circumstances, U rov- 



It behooves, one ought, *xP^. 
It is necessary, one must, dci 

It is possible, ?(rri(v), fv, 9f(€' 

crTi(y), f^u. 
Seem, seem good or best, boKf»f 

dojtf, cdo^, dedoyfuic. 
To the side of, to, irapa u;. 



* 486 ; H. 274, c ; G. page 



406. 



EzerelM 91. 



1. It seemed best to us to go to Cjrrus. 2. It seemed 
best to them in these circumstances to march through the 
country (which was) friendly. 3. He says that we ought 
to go to Cyrus. 4. It is not possible to cross this river. 
5. He considers that you are to him both country and 
friends. 6. This army must be secretly supported. 7. I 
think that the army in that place ought to be secretly sup- 
ported. 8. Those who had come {Ln. XIII., £x, 2) from 
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the great king before the battle announced this. 9. Menon's 
army ought to march as quickly as possible. 10. We must 
go to the great king as quickly as possible. 11. In these 
circumstances we must encamp near Cyrus. 12. He will 
be able to march if we shall follow him. 13. If they 
wish to march we are willing to follow them. 14. If he 
wished to follow us he would not be able. 15. If he had 
wished to follow us he would not have been able. 16. I 
think that if any one sees a better (plan) he ought to speak. 
17. If the hoplites do not arrive, we shall not be able to 
take this city. 18. I do not know what we ought to do in 
these circumstances. 19. We must do good to as many 
men as possible. 20. If we must cross this river at sunset, 
let it be so. 



LESSON XXII. 

INFINITIVE (continued). 
References. 

1,2. With Adjectives and SubstantlYes. 952; H. 530; Q. 1526. 
'^ ro 3-5. With irpCv and *rTf. 924, a, 953; H. 531 ; G. 1449; 1469- 

1471; K. 186, 1, (a). ^ 

6, 7. Omitted Subject. 940 (coarse and fine print) ; H. 536, b ; K. 

172,2,3; G. 895, 2. 

Examples. 

1. He was as able as any 1. 'I/eavoq m t^9 kcu a\Xo9 

other man to devise. ^v <f>pQfnl^€iv. 

2. (It is high) time to speak. 2. "flpa \€y€iv {Ln. IV., 

Note 1.) 

3. Before the army halted 3. Ilpiv KaraKva-ai to arpor 

the king appeared. Tcvfia fiaaiXev^ i^wiy. 
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4 He marched against Me- 
non's men so that they 
ran to arms. 

5. I have triremes so as to 

capture the boat. 

6. He desired to become a 

man. 

7. I think that I should not 

be able to benefit a 
friend. 



4. " HXavifkif eni tow Md- t 

v(ovo^ eocrre eK€vvov^ 
Tp4')(eLV eiri ra SirXa. 

5. "Ex^i Tpiripei<; ware iXelv 

TO ifKolov. 

6. EireOufiei yeveaOai canjp, 

7. OvK av iKavo^ etvav olfuu 

tfxXov (o^eXrjaai. 



Vocabulary 3i^ 



Able, competent, Uavosj ^^ 6u. 
Assist, benefit, a»0fXfa>f &, ^aa>. 
As any other man, &v r» km 

Become, am born, occur, yi- 
yvofJLOii y€vfi<roiuUj €y€»6fifiv, yk- 
yova^ yryewifiai. 

Before, irpiv. 

Desire, eVt^vfteo), &, fjiro* 

Show, pass. Sf 2d per/, act, ap- 
pear, <t}aiv&, <l>av&, €<l>Tjva, ni- 
<f>ayKa and irc^vo, ir€(t>aa'fiai, 
€(t)6v$rjv and c^avi^v. 



So as, that, so that, 'Sirrt . 

Think, devise, <l)povTi(<o, la<o or 
im ; (f). ojr<os, to devise how. 

Think, suppose, oUjuu or offuu, 
olrfaofiai, i^r}$r]V, 

Time, j^vos ovi 6, generic / &/xx, 
aSf i}, division of a year or day 
as season, hour; also high 
time, fitting time ; Kcupos, ot), 6, 
fixed time, precise tinxe, fit- 
ting time. 



Ezerelse SSS. 

1. Cyrus was as able as any other man to assist a friend. 

2. You will be as competent as any other man to assist me. 

3. It is a fitting time to march through the midst of the 
city. 4 It is time for us to devise *how the phalanx 
* may advance in a body. 5. He was as able as any other 
man to devise how every city might have soldiers. 6. 
This entire phalanx crossed the river before the rest replied; 
7. The several generals appeared before we crossed the 
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river. 8. I marched against the soldiers of Menon so that 
they surrendered. 9. The soldiers marched against us so 
that we surrendered. 10. I have very many soldiers so as 
to take the city. 11. You desire to become a man compe- 
tent to do great things. 12. We all desire to become men 
able to do good to every city. 13. I think that I should be 
able to assist you. 14. I think that Cyrus would be able 
to assist you. 15. I think that I should be able to assist 
any one if he should wish (it). 16. I think that I shall 
promise you a talent if Cyrus and his followers appear. 
17. We said that, if we should arrive about evening, we 
should fight around the city. 18. The soldiers marched 
through the entire country before Cyrus arrived. 19. I 
conquered the soldiers so that they were never again able 
to fight. 20. Do you suppose that you will be able to cross 
this river before Menon and his followers appear ? 

♦ See Lesson XIX., Ref. 1 and Ex. 2. 



LESSON XXIII. 

INFINITIVE (cmtinued). 

References* 

1,2. Personal ConstmctioiL 944; H. 537; G. 1522, 2; 1589; 

K. 175, Rem. 4. 
3-5. With Neuter Article. 959; H. 533; G. 1616, 2; 1646; 

1547; K. 173, 1, 2. 
6-8. HcpC 803, 1, 3; H. 447, q; G. 1214, 1-3; K. 167, 2. 

Examples. 

1. It is said that Apollo 1. Aiyerai^ATroXXcDV ifcSel- 
flayed Marsyas. pat Mapavav. 



LESSON xxin. 



47 



2. It was manifest that Me- 

non desired to be rich. 

3. He did this by being 

severe. 

4. He gloried in ridiculing 

friends. 

5. He desires us to remain 

because the army has 
been dispersed. 

6. We shall fight concerning 

the good (things). 

7. She had guards around 

her. 

8. He considered it of the 

highest importance to 
make these richer. 



2. Miwov hfjKo^ ffv einOv' 

fi&v nrXovrelv. 

3. TovTO hrom Ik tov ;^a- 

\€7ro9 elvau 

4. ^HyaWero t^ ^tkoi;^ 

SuvyeXav. 

5. 'H/ia9 ewiOvfiet fieveiv 

Bia TO hieairapOai, to 
OTparevfia, 

6. Ilepl Twp dyaO&v /jm^ov- 

fieOa. 

7. Eix€ (f^vXatca^ nrepl au- 

TIJV. 

8. Ilepl vavTO^ enroielro 

TOVTOV^ ir\0V<TU0T€* 

pov^ iroielv. 



Tooabnlary 33. 

For the present, rh wv €iy<u. 
Guard, sentinel, ^Xoj, ^vXo^ 

KOS, 6. 

Manifest, evident, drjkos, rj, ov. 



Around, mpi to. ace. 
Concerning, ircpt to. gen.; vtpi 

wkeitrrov (or nayr^s) irotcio^cu, 

to consider of the highest 

importance. 

Ezeretoe 33. 

1. It is said that the phalanx * advanced in a body. 
2. He says that the entire phalanx advanced and presented 
arms. 3. It was manifest that the rest of the generals 
desired to stand under arms. 4. It is evident that my 
brother himself desires to surrender. 5. It is manifest 
that the rest of the generals will occupy the centre. 6. 1 
shall do this by being brave. 7. He said that if I should 
do this by being brave it would be welL 8. It is said that 
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Cyrus has other soldiers. 9. They will conquer the hop- 
lites by being brave. 10. They wiU conquer by marching 
against the right wing. 11. He desires you to surrender 
^ because he has conquered your army. 12. He said that he 

' . ^ desired you to surrender because he had conquered your 
* army. 13. I shall proceed because Cyrus has arrived. 

14. Let us for the present foUow another general. 15. He 
had very many guards around him, both horsemen and 
hoplites. 16. Let us fight concerning all the good (things) 
which you have. 17. I consider it of the highest impor- 
tance to choose as brave generals as possible. 18. He said 
that he himself considered it of the highest importance to 
march as quickly as possible. 19. He said that if this 
man had had guards around him he would not have been 
slain. 20. He says that, if it seem best to the gods, he 
desires to be rescued out of these dangers. 

* '*The A0RI8T INFINITIVE, used in dependevU assertions^ may repre- 
sent the action as prior to that of the principal verb with which it is con- 
nected." — Hadley. 



LESSON XXIV. 

PARTICIPLE. 
References. 

1. Attributive. 965, 966; H. 538, a; G. 1559; 1560; K. 174, 
2, (a), (b). 
2-6. CircnmstantiaL 967-969; H. 538, b; 539; G. 1563, 1-7; 
K. 176, 1, (a)-(e). 
Note 1. If one of two verbs connected by and and having the same 
subject is less emphatic than the other, it is generally rendered into Greek 
by the participle : e. g. He went and asked, l\dit¥ ifpero {having gone he 
asked). 

Note 2. The aorist participle regularly denotes a time prior to that 
of the verb with which it is connected ; the present the same time ; the 
e'UTURE a time subsequent. 
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1. He lets those go 

have made an expedi- 
tion against himself. 

2. After hearing this, or, 

After they had heard 
this, or, When they had 
heard this, they rode 
away. 

3. He asked because he was 

a brother of his. 

4. He sent some one to say. 

5. If we should conquer 

whom should we kill? 

6. He asked not for Menon, 

and that too though he 
was from Ariaeus. 

7. He ordered me to come 

{see Notes 1 and 2) and 
ask you. 



who 1. * Atrial tow €^ iavrop 
arparevaafievov^. 



Tavra oKovaavre^ am/j- 
\avvop. 



3. 'H^iot; aS6X^09 &v av- 

rov, 

4. ^Eir€fi'>^€ Tiva ipovvra. 

5. Nitc&vT€^ rlva av airo* 

teT€ipaifi€P ; 

6. Mepwpa ov/e e^rgrei, koL 

ravra irap *Apuuov 

(OV, 

7. EpeaOai fjL€ vfia^ exi' 

\eva€v ekdovra. 



And that too, kcli ravrti' 

In the present crisis, iv r^ ira- 

fi6vn. 
Bmi, slay, put to death, amtcrti' 

vo>, oird, KTciyo), lerevu, ^rrctyo, 

ticravoVf an-eierova. 
March away, ride away, ottc- 

Xauvo), dnoy iKavva {see Vy* 1). 



TcNsabnlary 34. 

Order, kcXcvo), KeXcwraf ciccXcvcro, 

K(K€\€VKaf K€K(\€V(rfiai, CKcXcv- 

Send away, let go, a<f>iniu, otto, 
(17/M, ^0*0), ^KO, eluea, clftoi, tLBrjjV. 

Seek, ask for, C^rco), », 170-0, w. 
ace. 



ExerciM 34. 

1. The king will let those go who have conquered the 
part opposite to themselves. 2. Cjrrus ought not to lei 
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those go who have marched against him. 3. We must not 
let those go who have marched against us. 4. After 
doing this they crossed the river themselves. 5. When 
f fchey had crossed the river they marched nation by nation. 

' ^ y " 6. After they had seen us they marched away. 7. I sent 

this man to order you to surrender. 8. He sent us to say 
that in these circumstances you ought to follow the general 
9. He will fight because he is my brother. 10. They 
asked for Cyrus because they wished to see him. 11. If 
we fight according to our ability, shall we not conquer? 
12. If they conquer, whom will they kill ? 13. We think 
that in the present crisis he is a very great advantage 
{ayctOov)' 14. They did not ask for me, and that too 
though they were from my brother. 15. After doing this 
they marched away to the king. 16. It seems best to them 
in the present (crisis) to fight 17. I ordered him to *go 
and ask you why you marched against me. 18. He ordered 
you to * come and ask me why I let this man go. 19. I 
collected an army and besieged Sardis. 20. I shall collect 
an army and besiege the city itself. 

* See Notes 1 and 2. 



LESSON XXV. 

PARTICIPLE (cmtinued^. 
References* 

1-10. Supplementary. 980-984, 986; H. 545-547; G. 1578; 
'iS^^^,}!rSO,lfU,}Sfz 1580-1582; 1585; 1586; 1588^; K. 175, 1-3. 

Examples. 

1. He evidently thought; 1. J^9 ^v ciofievo^. 
or, It was evident that 
bethought (Ln, XXIIL, 
Be/.l). 
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2. He appeared to break 2. *E<f>dvr) to^ airov8a^ 

the treaty; or, He plain- Xutov, 

ly broke the treaty. 

3. Know that you are sense- 3. ''laOi dvdrjTo^ £v. 

less. 

4. I was the first who an- 4. Kvpop avTa> emarparev- 

nounced, or to an- ovra vpSno^ ffffuXa* 

nounce, that Cjrrus was 
making an expedition 
against him. 

5. I am conscious of having 5. SvpoiSa ifuivTm eifreu- 

deceived him. afievo^, or e^eva-pievtpt 

avTov, 

6. He happened to be away ; 6. ^Ervyxavev dir(ov. 

or, He was by chance, 
or just then, away. 

7. Let him remember to 7. Me/jLvrjaOo) dyado^ eiptu. 

be brave. 

8. Let him remember that 8. MefivrjaOca dyado^ civ. 

he is brave. 

9. I know that pledges have 9. OlSa Se^ia^ SeSo/xeW?. 

been given. 

10. I know how to give 10. OlSa Se^ia^: SiSopcu. 

pledges. 

Vocabulary 35. 

First, jrpoTos, tj, ov (Ex, 4). I am conscious, aiSvoiba iyuavr^. 

Friend, 0tXos, ov, 6. You are conscious, crvvourBa 

Hit, obtain, rvyxavio, rev^ofiai a-axrr^. 

^Tv^ov, rmxrjKa, w. gen, ; w. He is conscious, crvvotbtv avr^ 

particip. happen, by chance, (Ex. 5). 

just then. (Ex, 6.^ 



C '/ 
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Loose, break, destroy, Xi5<o, Xv- to make a treaty, anoMLs wm- 

<r€Of etc, eiaBai ; to break a treaty, 

/^ Remember, * fiffivrfftai. anovdas \v€tv. 

Treaty (libations)^ afrovdcd, «y, at ; 

* 849 ; H. 475, b ; G. 1268 ; K. 152, Rem. 2. 
XlxereUe 25. 

1. You evidently think that it is a fitting time to speak. 
2. He evidently supposed that he was as able as any other 
10^ man to benefit another. 3. It was evident that he desired 
to cross before the rest replied. 4. It is evident that Cyrus 
desires to be prosperous so as to become able to assist his 
friends. 5. You plainly desired to march against Menon*s 
men. 6. The horsemen appeared riding at full speed. 
7. Know that you are cowardly. 8. I know that you are 
cowardly. 9. We know how to be brave. 10. He was the 
first who announced that Menon was marching against the 
king. 11. I shall be the first to announce that the general 
has made a treaty. 12. These men were the first to 
announce that Cyrus had broken the treaty. 13. We 
are conscious of having done harm to our own friends. 
14. After this he also was conscious of having done harm 
to his own country. 15. I happened to be saying that, if 
you should march with the rest, you would do good to your 
country. 16. I was just then mounting his horse in order 
that I might ride to the city. 17. He says that, if you by 
chance remember to be brave men, his brother will not take 
these things without a battle. 18. If your father is con- 
scious of knowing anything better, let him speak. 19. I 
know that their general said this and that Cyrus replied as 
follows. 20. Menon went {Ln, XXIV., Notes 1 and 2) into 
the city itself and made a treaty secretly. 



LESSON XXVI. 



53 



LESSON XXVL 
VERBAL IN Tfos. 

Beferenoes. 

1-3. 988-992, 476; H. 548-550, 265; G. 776, 1 ; 1594-1599; K. 

168, 1, 2. 
4-6. Hpos. 805; H. 447; Q. 1216, 1-3; K. 167, 6. 

Examples* 

1. We must cross a river. 1. Horatio^ tjfuv ecri, Sior 

/8aT€09. 

2. I must not do this. 2. ^Efiol tovto ov iroirjTeov. 

3. We must do all things 3. ^Hfilv iravra iroitfTea «&9 

that we may never be yJx^or hri roui fiap- 

in the power of the fidpoi^ yevtaiieOa, 

barbarians. 

4. Near which was a city. 4. IIpo^ cS 7roX^9 ^v. 

5. No one came to the 5. 11 po^ rrjv y€(t>vpav ovB€h 

bridge. ff\0€v. 

6. Before the gods ; By the 6. JTpo9 Oe&v. 

gods; In the sight of 
gods. 

Vocabulary 26. 

At, near, in addition to, irp6s Just, right, diKoios, aia, aiov. 



w, dot. 

Before, in the presence of, irp6s 
to. gen. 

Either . . . or, ij . . .^, elre . . . €it€. 

In addition to this, npbs riwrois- 

In a friendly manner, np6s <f>i- 
Xiav. 

In keeping with the charac- 
ter, irp6s rov rpoirov. 



Persuade, ir(i6<a, nela-oi, tfirturay 
mneiKa (infrans. ircTrot^o, I 
trust), 9rc9r€c<r/xcu, circitr^v, to, 
acc; mid. obey, to. dot.; the 
verbal ttciotcov governs both 
cases, acc. in the sense of per- 
suade, dat, in the sense of 
obey. 

To, toward, Trpoy to. acc. 



54 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Exercise t26. 

1. We must either persuade this man or obey him, 
2. You must either persuade me or obey me. 3. We must 
do all things that we may provide ourselves with as many 
chariots as possible. 4. The general must halt his army at 
the foot of this mountain. 5. I shall do that which is just 
in the sight of both gods and men. 6. We must do 
that which is right in the sight of both gods and men. 
7. We must send for our brother to come to us. 8. You 
must go up on the mountain after halting your army at its 
foot. 9. This man was appointed general by his father. 
10. This man must be appointed general by us. 11. In 
addition to this he said that all must cross this river. 12. It 
is said that Cyrus, because {Ln. XXIV., Ex. 3) he was per- 
suaded, let them go in a friendly manner. 13. It was not 
in keeping with the character of Menon * not to fight if 
{Ln, XXIV., Ex. 5) he had soldiers. 14. Proxenus occu- 
pied the right wing near the Euphrates river. 15. We 
shall march {Ln. XXIV., Notes 1 and 2) to the king and 
order him to surrender, because {Ln. XXIII., Ex. 5) all his 
generals are slain. 16. We must march towards the city 
of Sardis and fight* concerning the good things which the 
king possesses. 17. He will fight because he has fmany 
brave generals around him. 18. If he were not cowardly 
he would put this man to death. 19. He said that if he 
had not been brave he would not have taken the city. 
20. Do you, by the gods, tell what we ought to do in the 
present crisis. 

* 1023 ; H. 571 ; G. 1611 ; K. 177, 5 (last jmrt). 
t Greek idioms many and bmve. 

t 

^ a >-c T\ c\ u- <r T € ~v^ 
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LESSON XXVII. 
ACCUSATIYE. 



1-3. Direct Object 711, 712, c; H. 390, a, d; G. 1047; 1049; 
K. 159, 1,3, (I) -(5). 

4. 5. With Wi and luL 723; H. 391 ; G. 1066; 1067; K. 159, 3, 

(4) last part, 
6. Cognate. 715 ; H. 393; G. 1051 ; K. 159, 2. 

Example «• 

1. He used to receive (Ln. 1. /ia)pa TrXetara eU ye &v 

XIII., Bef, 1) more avrip eXdfifiavev. 

gifts than any other 

man. 

2. You are not ashamed be- 2. Ovk ala'xyveaOe ovre 

fore either gods or men. 6eov^ oure apOpdyrrov^. 

3. Theycrossed two trenches. 3. Aufiffcav Si6pvxa^ Svo. 
4 Yes! by Zeus! said Cy- 4. Nff Ai\ effyq 6 Kvpo^. 

rus. 

5. By the gods not I, at 5. Ma tow Oeov^ ovk eyayye 

least, shall pursue them. avroif^ Siw^od. 

6. To keep guard. 6. ^vXaxa^ ^vkdrretv. 

Tocabnlary 37. 

Am about, intend, ^/xcXXio, /icX- Ouard, garrison, (^vXaici;, ^f. i}. 

X^o-o), iyiW-qaa or rjyiiKK-qaa. I at least, I for my part, tyarye. 

By, vfi, fid, adverbs used to. ace, More . . . than, fiaKKov . . . ^. 



vri in affirmative, fid in negative 
sentences. 

Qift, bapov, ovy t6. 

Guard, c^Xorro, -a^« €(f>vka(a, 
7r€<l)v\a\a. fr€<l>v\ayfmi, €(f>v\d' 
X^v ; ^^d. to guard one's self, 
to be on one's guard. 



One, fir, /a/o, €v. 

Pursue, prosecute, d«»Ko$, dtiuf o> 

or bui^ofiat, €di<o(a, dcditf;(^a, de- 

diaryfiat, €dtaxOfjv. 
Shame, alaxvvm, -vva, etc. ; pass 

feel shame before, am 

ashamed before, w. ace. 



* 846; H. 484; G. 1254; 1278. 
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ISxerelM 97, 

1. This soldier used to receive more gifts than any other 
man for many reasons. 2. He used to rescue from danger 
more soldiers than any other man. 3. I was accustomed to 
send more arms into the city than any other man. 4. He 
knows how (Ln. XXV., £x. 10) to assist his friends as well 
as any other man. ^, He said that he wished to assist 
Cyrus in return for the favors that he had received from 
him. 6. He wiU not be ashamed before either this man or 
his brother. 7*5 By the gods, you are not ashamed before 
even the great king. 8. i)o you suppose that the king 
will fight ? Yes ! by Zeus ! if he is a brother of mine I 
shall not take these things without a battle. 9. By the 
gods, I shall not choose Menon in preference to this general. 
10. We were ashamed before both gods and men to do 
harm to our country. 11. He often came into the city to 
say that we ought to let'^this man go in a friendly manner. 
12. When he had let them go he said : By the gods, I for 
my part shall not follow them. 13. By the gods, I at least 
shall pursue them both by land and by sea. 14 I shall 
fight this battle if I am able. 15. He ordered Proxenus, 
because he was his own brother, to go (Ln. XXIV., Notes 1 
and 2) and ask for the generals. 16. He said that if the 
general had known how to keep guard the soldiers would 
not have been slain. 17. He did not inquire for me, 
and that too though he had received favors from me. 
18. The' soldiers after doing this crossed the Euphrates 
river. 19.\ We must do all things that we may never again 
be in the power of this man. 20. He said that the soldier, 
if he was about either to keep guard or march against a 
city, must {Ln, XXI., Ex.^5) fear' his general more than 
the enemy. 
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LESSON XXVIIL 
ACCUSATIVE {emUinued). 



1-4. Of Specification, 718; H. 304; G. 1058; K. 169, 3 (7). 

6, 6. Of Extent 720; H. 395; G. 1062; K. 159, 3 (6). 

7-9. Adverbial. 719; H. 397; G. 1060; K. 159, Rem. 

10. Absolute. 973; H. 544; G. 1569; K. 176, 3. 

Examples. 

1. I have a pain in my head. 1. Kdfipo) ttiv te€<l>a\rjv. 

2. Gyrus honored me in 2. Kvpo^ fie aXXa erlfiffO'ev, 

other respects. 

3. A river, Cydnus by 3. TIorayM^^ KvBvo^ ovofia, 

name, two plethra in evpo? Suo irkeOpmv. 

breadth. 

4. Wonderful in their beau- 4. SavfiaaLai, to koKKjo^ tccu, 

ty and size. to fieyedo^. 

5. They remained there 5. ^EvravOa efieivav rifiepa^ 

three days. rpeU, 

6. They proceeded thence 6. ^Evrevdev eiropeuOfjaav 

four stages. araOfjiov^ riTrapa^. 

7. Why do we remain ? 7. Ti fievopC^p ; 

8. An army was collected in 8. Srpdrevfia trvveXeyero 

the following manner. rovSe rov rpoirov, 

9. He sends by the speedi- 9. Ilefnrei ttiv ra'^^larr^v 

est way. 6Sop. '- 

10. When he is permitted to 10. 'Efoi/ elfnjpfjv exeiv al 
have peace he chooses peirat woXefieiv. 

to carry on war. 



58 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

Vocabulary 38. 

Breadth, ^^dth, tZpos, ovs* ro. Remain, ^evei), /icvta, €j^cipa, fjiefU- 
Qreatly, /Acya, firyaXa, ra ficyoKa. vrfKa. 

Name, ovofia, ovofiaros, ro. Station, a day's journey or 
, Not only . . . but also, not march, stage, aroBfiSs, ov, 6. 

only . . . but especially, ovx Turn, manner, Tp6rros, ov, 6; in 

ori . . . aXka koI, re . . . Kai the follow^ing mfuiner, T6vd( 

Plethron, nkiBpov^ ov, roy a meas- rou rpdnov* 

ure of length, 101 Eng. feeU Wlien, or since, it is permitted 
Quick, speedy, swift, raxvs^ eta, or possible, i^v, 

V ; by the speediest way, rfip 

Ta\lirniv 6ddp. 

Bxereise 38. 

1. A river, Carsus (Kdpcro<:) by name, of three plethra in 
breadth, flows between these mountains. 2. Cyrus not only 
assists his friends in other respects, but also rescues them 
from many dangers. 3. May you greatly benefit, not only 
me, but especially this man. 4. Why did we remain there 
when we were permitted to inarch through a country which 
(Ln, VII., Hx. 6) was friendly ? 5. Send this man to Sardis 
by the speediest way. 6. Proxenus, march by the speed- 
iest way with all your soldiers. 7. We shaU remain in this 
city seven days, if the general does not come. 8. Since we 
are permitted to go, let us proceed by the speediest way. 
9. He collected his army in the following manner. 10. Do 
not collect your army in this manner. 11. From Sardis 
they marched five stages to a large and prosperous city. 

12. I should wish to remain in that place ten days. 

13. He said that if we should choose (Ln. XXIV., Notes 1 
and 2) generals in this manner, and follow the king at day- 
break, all would be well. 14. He was just then crossing a 
river of four plethra in breadth. 15. He was conscious of 
having broken the treaty in many respects. 16. If the 
enemy arrive at sunset they will be successful in all 
respects. 17. He was the first to announce that Cyrus 
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was not fortunate. 18. May they remember to be brave. 
19. Know that you are cowardly if you remain in that 
place a day. 20. He evidently thought that the guards 
would remain the entire day. 
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ACCUSATIVE (continued). 

Beferenoes. 

1-4. Double O^t 724, a; H. 398, a; G. 1069; 1073; K. 160, 

5-7. Object and Cognate. 725, a ; H. 399, a ; G. 1076 ; K. 160, 1. 

8, 9. Object and Predicate. 726; H. 400; G. I077; K. I60, 3. loJi- 

A. 
Bxainples. 

1. He asks him for three 1. AItcv aurop rpv&v firjv&u 

months' pay. fivaOov. 

2. To deprive the Greeks of 2. * *Aif>aipeur0ai tow "'EX- 

their land. Xrjva^ t^v y^p. 

3. The Greeks have been 3. Ol ''EWrfpe^ rr^p yfjp 

deprived of their land. d<fyppr)PTai. 

4 I will remind you of the 4. * 'Apa/ipi^cra} vfia^ rov^ 
dangers. kipSvpov^, 

5. To do any one the most 5. nXelcrrd rtpa dBiKetp, 

harm. 

6. To conquer them in the 6. Avtov^ ttjp fid'^rfp pifcap 

battle. 

7. If I should attempt to do 7. Ei ae rt Ka/cop emx^i- 

you any evil priaaip,!, iroieip. 
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8. He promised to, or that 8. *Tiria')(yelrQ if>iKop avrov 

he would, make him a iroiriaeLv (Ln. XXII., 

friend. Bef, 6). 

9. We shall choose these 9. Alfyqadfieffa tovtov^ 

(men) as generals. (npaTrjyov^. 

(Why not render rovTovsarpaTrjyovs these generals f) 

* *A</>aup€Ta'0aL is also used with gen. of the person and ace, of the 
thing; iyaiufurfyrKeWf with ace, of the person and gen. of the thing. 

Vocabulary 39. 

Act unjustly, injure, harm. Remind, «7. ^((to ace, ovo/ufu^crjcai, 

ddiK€Ciif CO, Tjo-oit ; to do any one dvd, fUfunj<rK€i»f luvtitrfOi tfjLvrja-af 

no injury or harm, dbutuv riva fjLtfivrffuuy tfipfja-Brfv. 

oifdev ; to do any one much Take aw^ay, mid. take aw^ay 

injury or harm, noXkh or fjLtya- for one's self, deprive, w. two 

"ka Tiva ddiKclp. acc.y d<f)aip€<ii>f d7r6, alpta {Vy. 

Ask, demand, to. two ace. ask a 13). 

person for something, alrea^ Teach, dibdaKcn, didofv, cdidoja, 

S>t riaat, dcdidaxa, MidayfuUy €biddx6ijv, 

Commander, dpxciVj eipxovToSi 6. w. two acc.^ or w. ace. of a per- 

Month, fjLTjv^ iJtriv6sy 6. son and inf,j or w. ace. of a per- 

Pay, fjua-BSs, ov, 6. son and &s v). a finite verif. 

Exercise 39* 

1. I asked Cjmis for five months' pay and three thousand 
soldiers. 2. This man said that he asked the king for two 
months' pay and about two thousand horsemen. 3. He 
did not ask for me, and that too though he was from my 
fatheriand. 4. He asked whether the commander would 
deprive these soldiers of their horses or not. 5. The horse- 
men have been deprived of their horses by this commander. 

6. He says that we ought to remind them of their danger. 

7. I will remind them of the virtue of their fathers. 

8. We ought to do Cyrus and his followers no harm. 

9. Menon will do you more harm than any other maa 
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10. If he does you any evil I shall conquer him in battla 

11. Those who (Ln, XXIV., Hx, 1) have done you any evil 
will be deprived of their arms. 12. I shall teach this man 
virtue and truth. 13. We must teach them to do good to 
their country. 14. I wish to teach you that you are doing 
your country more harm than any other man. 15. He 
himself was taught virtue and truth by his father. 

16. The man must be taught virtue and truth by us. 

17. We must choose this man as commander, and proceed 
toward the city about midday. 18. In the midst of this 
country were many large and *high mountains. 19. It is 
not in keeping with my character to do any one much 
harm. 20. Through the midst of the country flowed a 
river, near which was a beautiful villaga 



LESSON XXX. 

GENITIVE WITH SUBSTANTIVES. 
References. 

1-7. General Rule. 728; H. 402; G. 1084; K. 156. 
1-5. Partitive. 729, e; H. 403; G. 1085, 7 ; K. 158, Rem. 1. 
6. Of Material. 729, f; H. 404; G. 1085, 4. 

Examples. 

1. The most of the Greeks 1. "ABeiTrvot tfo-av ol ^Xe?^ 

were supperless. arot rSav 'EXKrivtDv, 

2. The greater part of the 2. To irokv rov ^EWrfvu 

Greek army. kov arparev/juiro^, 

3. Some one of tboge pres- 3. T&v vapovrmv t49. 

ent. 
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4. Some of them you would 4. Elalv avr&v oiW av But- 

cross. fiatrfT€. 

5. It was midday, noon. 5. *Hv fiecrov rifi€pa<:, 

6. A multitude of horsemen. 6. n\7J0o<: iTriremv. 

Voeabulary 30. 

Advantage, ayaBov, neui. o/dya- The greater part, * 6 iroXvs w. 

Bos* partU. gen. and generally agree- 
Alone, fjkovos, 17, ov. ing with it in gender and number. 
XSzcept, wX^p w, gen. Two by two, two abreast, ciy 
Hinder, prevent, KtoKvaj vcro), dvo. 

etc.j w. ace, and inf. "Without, av€v w. gen. 

Multitude, irXiJ^off top, ovp, to. Find, tvpia-Kto, ivprjo-a), evpov, cv- 

Some, ^t<mv ot, ^tMv ot, more prjKa, evprffuu, €vp€STfv. 

emphatic than tiv€s. 

* '* If the word expressing part has the article, the genitive takes the 
position of a predicate-adjective." — Hadlky. {See Ex.'s 1 avd 2.) Gr. ? t5" 
t 998; H. 656; G. 1029; K. 182, Rem. 2. 

Exercise 30. 

1. The most of the soldiers were thus persuaded. 
is'H'r 2. The king hindered the greater part of the army from 
crossing. 3. They would cross some of the rivers if we 
should not hinder. 4. For which reason very many of the 
generals will march about noon. 5. In the present crisis I 
consider that arms are the greatest of all advantages. 6. In 
addition to this he said that arms were the greatest of all 
advantages. 7. With you we shall conquer, but without 
you the greater part of our army will flee. 8. All, except 
this man, were slain while fighting in behalf of their king. 
9. All the soldiers, except those with Menon, marched two 
abreast. iO. We have a multitude not only of horsemen, 
but also of hoplites. 11. He alone of those who {Ln. 
XXIV., Ex. 1) have been drawn up before the king does 
not flee. 12. They alone of those who were keeping guard 
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{Im, XXVII., Ex, 6) neither surrendered nor fled. 13. I 
fear that the greater part of the army will flee {Im. XVI, 
Ex, 4). 14. He feared lest we should not be ashamed 
before either gods or mea 15. I fear that he will receive 
more gifts than any other man. 16. He alone of the ene- 
my sent for me every day that he might put me to death. 
17. By the gods 1 fear lest the greater part of these horse- 
men will flee. 18. .Who of those present fears that he will 
be slain ? 19. No one of those present fears that Cyrus 
will not conquer the king. 20. He said that most of the 
soldiers would have crossed if the enemy had not hindered. 



LESSON XXXI. 

GENITIVE WITH SUBSTANTIVES {wntinutd), 
Befevences. 
1. Of Possession, 729, a; H. 406; G. 1085, 1. 
2-4. Of Connection. 730, b; H. 407; G.953; 1086, 1. a. a^ 

5. Subjective. 729, b; H. 408; G. 1085, 2. 

6. Objective. 729, c; H. 409; G. 1085, 3. 
7, 8. Of Measure. 729, d; H. 411 ; G. 1085, 5. 

1. Into the villages of Parys- 1. Ej? to,^ Hapvaaii^o^ 

atis. Kfofia^, 

2. The brother of the king's 2. 'O t^? ^aaiKeto^ yvuair 

wife. fco^ aB€\<l>o^, 

3. The generals of the 3. Ol r&v ^EWrivmv arpor 

Greeks. rtfyoL 

4. The affairs of the city. 4. Ta rrj^ TroXe©?. 

6. The march of the king. 5. *H iropeia rov fiaaiXito^. 
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6. On account of the de- 

struction of their fel- 
low-soldiers. 

7. He gives six months' pay. 

8. To the Physcus river, 

a plethron in width. 



6. ^UL Tov okedpov r&p 

avcTTparuor&p. 

7. ^i^criv i^ fifjv&v fiurOop, 

8. Etti top ^vckov iroTOf 

fiov^ TO €t;/>09 irXiOpov. 



VocabulAry 31* 



Plot against, tm^Xeva w, dat,^ 

im, jSovXcvtf, tvviii^ etc, 
PoBBession, icr^/Mi, aror, r6. 
Review (of an anny), i^Tctiri^>, 

€o0f, i;; to hold a review, 

cfcVairiy irouivQai, 
Way, street, road, olios, ov, 17. 
Tet, however, iUvtm. 
Foundation, Kfuiwist idos, i;* 



Apart from, x^P^^ ^* 9^^' 
Between, fura^v w, gen. 
Foot, novsy iFod6s, 6. 
Height, vyirosj €09, ovs, t6. 
Journey, march, irofHia^ as ^. 
Justice, punishment, diiei;, i/r, ^ ; 

to suffer punishment, dixi;v 

hMvai to. gen, of crime for which 

one suffers punishment. 
Longing, desire (for something 

absent or lost), ir6Bosy w, 6. 

Exercite 31* 

1. He plotted against the possessions of his friends. 
2. If they have plotted against the possessions of Cyrus 
they have suffered punishment. 3. I shall not plot against 
the possessions of those who are on their guard. 4. If you 
had plotted against my possessions you would have suffered 
punishment. 5. However, the brother of Menon's wife 
collected his own army and spoke as follows. 6. The wife 
of Menon's brother collected her army apart from the rest. 
7. The march of the generals will be through the country 
which (Ln, VII., Hx, 6) is hostile. 8. If the soldiers of 
Proxenus shall inarch into the villages of Darius they will 
not suffer punishment. 9. Cyrus will hold a review of his 
own soldiers in the plain. 10. This general held a review 
of his army about midnight. 11. Proxenus held a review 
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of both hoplites and horsemen in the plain about midday. 
12. There was a road between the river and the mountain 
about * twenty-five feet in width. 13. The mountain is 
one thousand feet in height, and the river four plethra in 
breadth. 14. On account of a longing for wives and chil- 
dren, they marched five stages every day. 15. If he had 
remained five days, I should have sent him to (irapd) you 
by the speediest way. 16. I shall proceed to make (Ln. 
XXIV., -Er. 4) a treaty in the following manner. 17. He 
demands four months' pay, and about two thousand hop- 
lites. 18. If you give me (dat.) a month's pay, you will 
benefit me greatly. 19. He said that if you would give 
him two months' pay, you would benefit him greatly. 
20. Since we are permitted to go, let us proceed as quickly 
as possible. 

« 291; H. 149, a ; G. 882, 1 ; E. 66, Rem. 



LESSON XXXIT. 

GENITIVE AS PREDICATE. 

Beferenoe8« 

1-7. 732, a; H. 416, a-i; G. 10d4; K. 158, 1, 2, 3, 6. 

Bzamples. 

1. Socrates was of those en- 1. S<ofcparrf^ ^v r&v afi^l 

gaged in military oper- MiXtjtov arpaTeuofie* 

ations around Miletus. vtov, 

2. The foundation was of 2. ''Hi/ rj Kpr)m<; \i0ov. 

stone. 

3. All these good (things) 3. Ildvra ravra * rayada 

are (the property) of, r&u Kparovvrtov fc^-- 

OT, belong to, those who riv. 

conquer. 
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4. Of Darius and Parysatis 4. 

are bom two sons ; or D. 
and P. have two sons. 

5. It is (the duty or part) 5. 

of a soldier to fight. 

6. The wall was twenty feet 6. 

in breadth. 

7. He was about thirty years 7. *Hi 

old. 

* 76, b ; H. 39 ; G. 42 ; K. 6, 2. 
t 116; H. 69, a; G. 142; K. 15,3. 

Vocabulary 32* 



Aaptiov K(U Hapvaari- 
8o9 yiyvovrat iralSe^ 
Bvo, 

STpartayrov f ^0*74 fia- 

10 ret^o^ riv evpo^ €^- 



KOCl TTOOCOV, 

V €Ta>v (09 Tpuucovra 



Copper, bronze, x^ki^os, ov, 6. 

Iron, steel, aidrfpos, ov, 6. 

Knife, sword, fid\aipa, as, r} ; 
slightly curved, shorter than a 
$i<l)os, used in close combat and 
also for slaughtering animals. 

Make an expedition, aTparevia, 
€v(ro>, etc. ; mid. make an ex- 
pedition (for one's self or with 
one''s own resources);^^ or em 



Tivof against any one; mid. 

also means to be engaged in 

military operations. 
On account of, for the sake of, 

€V(Ka w. gen. 
Spear, bopv, boparos, r6. 
Stone, XiBosy ovy 6. 
Sword, (t0of , COS, ovs» t6 ; large, 

two-edged, straight, and pointed. 
7ear, cror, cor, ovs, t6. 



FxeI■ci^e 3*i. 

1. Both this man and you were of those who made an 
expedition against the king. 2. Both you and I were of 
those engaged in military operations around the city. 

3. All these chariots will belong to those who conquer. 

4. If we conquer them in this battle (Ln. XXIX., Hx. 6) 
all these good things will belong to us. 5. It is said that 
Darius had thirteen children. 6. The walls of these cities 
were made of stone. 7. If the wall of this city is * made 
of stone, we shaE not be able to take it. 8. The wall of 
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the city which (Ln. III., Ref. 4) the general took was 
twenty feet in height. 9. These spears are of bronze, but 
the knives are *made of steeL 10. The chariot of that 
general was made of iron and bronze. 11. This man was 
fifty years old when he died. 12. If I should ask this 
man for six months' pay, he would give it. 13. The child 
was about six months old when it died. 14. He said that 
if our swords were made of steel it would be well. 15. It 
is the duty of a soldier to fight cheerfully for his country. 
16. For the sake of their children we shall not do these 
men much harm. 17. It is your duty to remind Cyrus and 
his followers of their danger. 18. If we choose this man 
as general we shall conquer the enemy in battle. 19. He 
said that all the chariots of the enemy were made of bronze. 
20. The river which we must cross is five plethra in breadth. 

* Use the j)erfect tense. 



LESSON XXXIIL 

GENITIVE AS OBJECT. 

References. 

I -3. With Verhs affecting the Object only in Part 736-740; 

H. 417 ; Q. 1097, 1, 2 ; 1099 ; K. 158, 3, (b), Rem. 2. 
4, 5. With Verbs of Plenty and Want. 743 ; H. 418 ; G. 1112 ; 

1113; K. 158,5, (a). 
6 -8. With Verbs of Sensation, etc. 742 ; H. 419 ; G. 1102 ; K. 

158,5, (a) -(d). 

isixantpieA. 

1. They took hold of Oron- 1. "EXafiov rip: ^(ovtj^ top 

tes by the girdle. ^Opovrrjp. 

2. He began his speech as 2. Tov Xoyov fipx^ro wSe. 

follows. 



J J- 
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3. He took (part) of the 3. Tov arparov eXafiep. 



^. mr 



Lf.i.lili 



anny. 
4 They filled skms with 
hay (lit. dried grass), 

5. I shall want leathern bags. 

6. He heard a noise. 

7. I fear lest we forget the 

way home. 

8. I do not care for you. 



4 Ab^Oipa^ €7rlfiir\aaav 

J^OpTOV KOWpOV. 

5. AffK&v ieri<TO[j,ai,. 

6. Oopvfiov TjKOvaep. 

7. Aehoitca fiif hnXaOdfjueOa 

T179 oL/caoe ooov. 

8. Ov fieXei fioi trov. 



Vocabulary 83. 



Almost, SKlyovy fiiKpovj sc. dci. 
Altogether, very, vopv. 
Begin (in advance of others) ^ 

govern, mid. begin (one's oum 

work), ^x®» "Pf®» ?^ ?PX«» 

ffpyfuu, ijpx^^^ 
Fill, mfmkrifUy vrX^croi, firXi^cra. 

ircVXf;ica, ircirXf/o-fuu, €n\rf<TBrfv. 
Forget, eiriXay^ayofuu, ciri, \ap$dy 

ofuu ( Fy. 7). 



Hear, aicoj/a>, aKovaofiaiy iJKOvaUs 
ojc^Koa, ffKovaBijv. 

Homeward, home, oiieadc. 

Need, mid. want, need, entreat, 
dctt), dc^croA, cdci/cra, d€d€ffKaf de- 
derffjuu, id€fiBrjv; dci (Fy. 21). 

Pitcher, )3/jcor, ov, 6. 

Sweet, ^dvff , €ui, V ; yXvicvr, ccd, v. 

"Water, vda»p, vdaro^t t6. 

"Wine, oiyoff, ov, 6. 



Exercise 33. 

1. I shall take hold of this man by his hand. 2. He 
used to seize by the hand whatever man he saw (Ln. XIX., 
Bef. 3). 3. I shall begin my speech about noon. 4. He 
began a speech whenever he saw us. 5. After mounting 
his horse he took (part) of the army and marched rapidly 
away. 6. I shall fill my pitcher with water, but yours 
with wine. 7. He used to fill my pitcher with wine when- 
ever he received (any) very sweet. 8. Almost all filled 
their pitchers with this very sweet wine. 9. He will need 
not only soldiers, but also arms and chariots, if he attack 
this city. 10. He heard this man whenever he spoka 
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11. The greater part of the soldiers will hear Cyrus when 
he speaks. 12. I do not care either for you or for a multi- 
tude of men. 13. We shall take care that this man fill 
your pitcher with sweet wine. 14. Both this woman and 
her child cared for no one except me. 15. If we should 
forget the way home it would not be well. 16. If they had 
not forgotten the way home they would not have fared ill. 

17. He used to delay until I filled his pitcher with wine. 

18. May we not forget either you or your wife. 19. I 
should gladly hear both you and your father. 20. Let us 
not forget either our fathers or our country. 



LESSON XXXIV. 



^'^' 



GENITIVE AS OBJECT (continued). ^^, 

References. t;->''\ ^v*^ 

^ (?^ 

1 -3. Of Cause. 744, 745 ; H. 420 ; G. 1121 ; 1126 ; K. 158, 6, 1., II. 
4, 5. Of Value. 746; H. 421 ; G. 1133; K. 158, 7, (y). 
6-9. OfSeparatlon, Distinction, and Source. 748-750; H.422; 
G. 1109; 1117; 1130; K. 157, 158, 7, (a). 
10. With Compound Verbs. 751 ; H. 423 ; G. 1 132. 

Examples. 

1. I congratulate you on your 1. Tfj^ eXeuOepla^ vfia<: eycl) 

freedom. evSatuovi^co, 

2. He prosecuted them for 2. Adpcov aviou^ ehlca^ev. 

bribery. ' 

3. I shall inflict punish- 3. Tovrov avra> 8l/ci]v em- 

ment on him for this. Oijao), 

4. He bought a horse for 4 ^Iinrov fiv&v rpL&v 

three minse. eirplaro. 
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5. They will teach for pay. 5. MktOov iiZd^omai. ovtri , 

6. They are not far distant 6. Bafiv\a>poq ov iroXv dire- 

from Babylon. ^^oi/crti/. 

7. The gods rule all. 7. Ildvitov ol Oeoi Kparov- 



8. It differed in no respect 8. ^H\e/c7pov ovSetf SUtpe- 

from amber. pev. 

9. He learned this from you. 9. Tovto cfiaOev v/j,&v. 

10. We despise Menon. 10. Meva>vo^ Kara^povovfiev, 

Vocabulary 34. 



Account happy, congratulate, 
€vbaifiovi((af -tao), to. ace. of per- 
son and gen. of the thing on 
account of which one is account- 
ed happy or congratulated. 

Am distant, antx'^i <^t<$, (x^ 
(%2). 

Buy, purchase, civeofiaiy -ovfiai, 
a>i/^(ro/iai, inipf (<avovfirjv, aor. 
iTTpidfifjv, pf mid. or pass, eavrf- 
fiai, aor. pass. (<ovf)6rjv. 

Despise, KaTa<l>pove(a, Kara (hum 
upon, <f>povt(o think. 



Di£fer, bta<f>ep<Oy dta, <f>€p<o {Vy. 

10). 
Inflict punishment, bucrjv eiriTi- 

6r)fu (Vy. 19), to. dat. of person 

and gen. of crime. 
Learn, fjtauSdvo}, fiaBrjaofuut tfia- 

Sou. fiffioBriKa. 
Mina, fxva, as, rf, a sum of money 

= about $ 19.65. 
Perhaps, Taa>f. 
Possess, * K€Krqfiai, pf. of Kraofuu 

I acquire, plupf eK€KTrifxrjv. 



• 849, c ; H. 476, b, c ; G. 1263; K. 152, Rem. 2. 
FxerciRe 34. 

1. We congratulate you on the many good things which 
(Ln. Til., Bef. 4) you possess. 2. They accounted the king 
liappy on account of his many large possessions. 3. The 
king was accounted happy on account of the many large 
cities which he possessed. 4 They prosecuted not only 
the general, but also his soldiers, for bribery. 5. If you 
had done this you would have been prosecuted for bribery. 
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6. They said that if you should do this they would prose- 
cute you for bribery. 7. We shall inflict punishment both 
on Menon and his brother for their evil (acts). 8. Who- 
ever does harm to his country will suffer punishment for 
the evil (deed). 9. He said that the brother of the king's 
wife bought a horse for five minse. 10. Whoever goes into 
this city will purchase a chariot for two minse. 11. He 
said that whoever came taught for pay. 12. They said that 
this man would teach us many things for a talent. 13. The 
commander of these soldiers is about ten stages {Ln, 
XXVIIL, Ref, 5) distant from Sardis. 14. He knows how 
{Ln, XXV., Ex, 10) to govern bad soldiers as well as any 
other man. 15. Perhaps it is right for us {Ln. XXL, Bef, ^^c 
6) to diflPer in some {Ln, XXVIII., Bef, 7) respect from 
these. 16. If we had learned those things from Proxenus 
we should not have plotted against the king. 17. Let us 
despise neither ourselves nor others. 18. They announced 
that whoever should ask for six months' pay would receive 
(it). 19. He said that a river fifty feet in breadth flowed 
between the mountain and plain. 20. We shall hold a 
review of our army on the plain which is not far distant 
from Sardis. 



LESSON XXXV. 

GENITIVE WITH ADJECTIVES. 
Beferencefl. 
1-7. 753, a-g; 754, a-e; H. 424, a-g, 426, a-e; G. 1139; 1140; 

1143. 

Bxamples. 

1. Wagons, full of flour and 1. ^'Afia^i^ fiearai aXevpwv 

wine. kclI otvov, 

2. Thick with trees of every 2. Aaav^ iramoitov BevBpo^p, 

sort. 



72 EXERCISES IN GREEK PROSE COMPOSITION. 

3. Chariots, destitute of rid- 3. "Apfiara^ xeva ^ptoy(mv. 

ers. 

4. Being unacquainted with 4. "Airetpoi ovre^ avr&p. 

them, 

5. The cause of, or account- 5. Toxnov airio^. 

able for, this. 

6. Worthy of the city. 6. "A^ioq 7r}<: 7roXe©9. 

7. Being bereft of you. 7. ^Tfi&p efyq^o^ &v. 

Vocabulary 35* 

Always, aW. Nevertheless, ofuos. 

Cause of, accountable for, at- Of every sort, Trcanoiost a, ov, 

riosy ia, toy. Thick with, ^trv^^ cia, v. 

Com, grain, crlros, ovy 6, Wild animal, plural game, drf 

Deserted, bereft of, €pt)fios, op, piW, ov, to. 

also HpfjfioSf fly ov. Worthy, a(ios, ia, toy; valuable, 

Empty, destitute of, Ktv6sy 17, 6vj iroXXoO c^u}^\ moat valuable. 

Full, filled with, fjLt(rr6s, ^, 6v; irXc/oTov of tor; worthy to 

nkriprjSf Trkfjpfs, ovs» rule, &(ios dpxciv (^Ln, XXII., . 

Hunt, Orfpdm, dam or daofiat. Re/l 1). 
Inexperienced, unacquainted 

with, Snttpos, ov, 

Sxereite 35. 

1. He thought that the rivers were not always so full of 
water. 2. It seems to me that this river is not always so 
full of water. 3. In that country, he said, were many 
villages full of both com and wine. 4. We must not 
march through the country (which is) thick with trees and 
mountains. 5. The country was filled with game of every 
sort, which he used to hunt on horseback, whenever he 
wished to ride. 6. I consider that he is a valuable friend 
to whomsoever he may be a friend. 7. We ought to be 
most valuable friends to whomsoever we may be friends. 
8. May you be worthy of all the good things which you 
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possess. 9. He was the most worthy to. rule of all the men \^. 
of that time. 10. I think that both this man and woman 
are destitute of all things. 11. Since {Lti. XXIV., Ex, 3) 
we are inexperienced in these * affairs we fear to proceed. 
12. Although you were then unacquainted with them, you 
nevertheless marched cheerfully against them. 13. Because 
they are accountable for these things they will suffer pun- 
ishment. 14. If we should be bereft of you, I think we 
should not be able to assist our friends. 15. This man is 
the cause of all (the troubles) which {Ln. III., ife/". 4) we 
have suffered. 16. The wall was twenty feet in height and 
the river was very full of water. 17. This entire country, 
thick with trees and full of wild animals of every sort, will 
belong to those conquermg in battle {La, XXIX., Ex. 6). 
18. Our city is destitute of arms and chariots, but the swords / ^ 
and chariots of the enemy are many, and made of steel and 
bronze. 19. This most valuable friend was about sixty 
years old when he died. 20. Show yourselves men worthy 
of the advantages which you possess. {Anolh,, I. 7. 3.) 

* See Lesson IV., Note 2. 



LESSON XXXVI. 

GENITIVE (carUiniied). 
Referenoefk 

1, 2. With Comparatives. 755; H. 425; G. 1153; K. 158, 7, (/3). 
3-6. With Adverbs. 766, 757; H. 427; G. 1147-1149; K. 158, 

Eem. 1 (d). 
6, 7. Of Time. 759; H. 428; G. 1136; K. 168, 4. 
8. Degree of Difference. 781 ; H. 444; G. 1184. 



To Cr 
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c.<i- 



1. Cyrus seemed to be more 

obedient even than those 
inferior to himself. 

2. You must be braver than 

the multitude. 

3. Near one another. 

4. Out of danger. 

5. Within the mountains. 

6. The king will not fight 

within ten days. 

7. By day and night 

8. A head taller. 



1. Kvpo^ eSoKCi Kal t&v 

eavTov inroheearepcDv 
fmWov ireiOeaOaL 

2. ^€1 vfm^ dfieivov^ rov 

TrXrjOov^ etvai. 

3. Eyyv^ dWrfXtov, 

4. JBffi) rov Seipov, 

5. Eta<0 r&p op&v. 

6. 3aa-Ck€v^ ov fia^elrai, 

Bexa '^fiep&y* 

7. *Hfl€pa(S KCU PV/CTO^. 



Swiftly, rapidly, raxv or raxf^ot, 
comp. darroVf sup. rdxifrra. 

Tall, fjJya^y fi€iCo>v, fjJyurros. 

The . . . the, o<r^ . . . roaovnp, lit. 
by how much ... by so 
much, datives of " Degree of 
Difference " (Ref 8). 

VTithin, €i(r»w. gen. 

Without, e^ to. gen. 



Voeabnlflury 36. 

Abandon, airoXciira>, aTrd, XciVo), 

Xci^o), TKiwop, "kiXonra, XcXfifi- 

fiaif €X€i<f>Orjv, 
Zancamp, aiajvooi or -ca>, &, 
Head, xc^aXi^, tji, ff. 
Inferior to, vnob€t<rrtpost rtpa. 

T€pOV, comp, of VTTodci^r. 

Much, iroXXf or ttoKv. 
Near, cyyvr w, gen. 
Park, napabturos, ov, 6, 

EzerclM 36. 

1. He says that the man is a head taller than his wife. 
2. We ought to be brave so as to fight * better than the 
multitude. 3. We ought in these circumstances to be more 
obedient than those inferior to us. 4. If you wish to con- 
quer in this battle, you must show yourselves braver than 
your soldiers. 5. We all desire to become' men not inferior 
to any one. 6. This water is much sweeter than wine. 
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7. Many of the soldiers used to abandon their general when- 
ever they were out of danger. 8. He said that your army 
was already in the country within the mountains. 9. The 
more rapidly I march the more men I shall capture before 
the king arrives with his army. 10. They encamped near 
a large and beautiful park, thick with trees of every sort. 
11. He orders you to come this night, if you wish to go in 
company with him. 12. If this be so, we shall not fight 
within five days. 13. After {Ln, XXIV., Ex. 2) remaining 
in that place five days, he took (part) of his army and 
marched within the walls. 14. Let us not forget those 
inferior to ourselves. 15. We shall hear from the sentinel 
within two days that there is an army of hoplites without 
the walls. 16. If you care for me, fill my pitcher with 
wine sweeter than this. 17. If the king had come that 
night we should have needed soldiers braver than these. 
18. He took this man by the hand and led him within the 
walls. 19. Let us not encamp near this park, that we may 
be out of danger. 20. If it seem best to you I shall now 
begin my argument {Xoyosi). 

* 259 ; H. 182, a, b ; G. 869 ; K. 54. 
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GENITIVE ABSOLUTE. 

References* 

1-5. 970, 972, a-d; H. 541-643; G. 1152; 1568; K. 176, 2. 

Examples. 

1. Cyrus went when his 1. Kvpo^ yet koKovvto^ tov 
father summoned. iruTpo^. 
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2. He went up on the moun- 

tains because no one 
was hindering. 

3. Since this is so, who is so 

mad? 

4. It is impossible to cross 

if the enemy are hin- 
dering. 

5. Though he sends for (me), 

I am not willing to go. 



2. Ape^f) eirl tcl optf ov- 

Bevo^ KfoKvoPTo^. 

3. ToVTtOV TOtOUTtOV OVTWV 

Tl<S OVT<0 fJUllv€TaC ; 

4. ABvvarov BiajSfjvai kodXv- 

omtov tS>v irokefimv, 

5. MerairefXTrofiepov avrov 

ovK iOeXa) eXOelv, 



Toeabulary 37. 



Ls if, declaring that, intend- 
ing, in the belief that, on 
the ground that, m w. parti- 
ciple (978 ; G. 277 Note 2 ; 
K. 176 Rem. 2); fjXBofXfv m 
Tro\€fArja-ovT€Sj ^^^e came aa if 
to make war, declaring 
that we should make war, 
intending to make war ; as 



€Tripovk€vovTos Tia'a'a(f>€pvovsi on 
the ground that Tissapher- 
nes waa plotting against, in 
the belief that T. was plot- 
ting against. 

Call, summon, Kak€<o, &, KoXcVca 
or KoXtt, €KaXf(ra JctieXiyiea, KtKkrf- 
fnu, €KkriBrjv, 

Villainy, cowardice, kojcui, as, ^. 



Exercise 37* 

1. It is said that the general * marched as rapidly as 
possible because the enemy were pursuing (Ln, XXIV., Note 
2). 2. It is manifest {Zn. XXIII., JEfe. 2) that Cyrus is 
J about to cross this river, if fno one hinders. 3. We went 
up to the king, and that too though he did not summon us. 
4. Although we send for him, he is unwilling for the present 
to come. 5. Since this is so, let us seize those who are 
J intending to plot against the king. 6. If he is J intending 
to fight concerning the good things which you possess, we 
shall consider it of the highest importance to assist you. 
7. We neither came intending to seize the king, nor were 
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we marching against him. 8. We put him to death in the 
belief that he was plotting against us. 9. We have come, 
intending to march away into our own country. 10. We 
shall put you to death on the ground that you are doing 
much harm to the soldiers. 11. Because {Ln, XXIII., Ex, 5) 
the army has been collected, we shall attack the king. 
12. He seized the soldier, declaring that he would inflict 
punishment on him for his cowardice. 13. Because we 
have learned this from them, they will ask us for two 
months' pay. 14. If we are not two stages from the city 
we shall arrive there at sunset. 15. I shall do this in the 
belief that the gods rule all things. 16. He summoned 
Menon, intending to inflict punishment on him for his 
villainy. 17. He is collecting a large army, intending to 
assist the king. 18. We prosecuted the commander for 
bribery, and purchased all his horses for a talent. 19. We 
differ from you in this (Ln. XXVIII., Bef. 7), we do not 
despise those inferior to ourselves. 20. I shall not congrat- 
ulate you on your possessions, if the enemy attack our city. 

* See Exercise 23, Note. 

t Translate m me by gen. of firidels. 1025 ; H. 571 ; G. 1612 ; K. 177, 
5 {last part). 

t 846 ; H. 484 ; G. 1254. 



LESSON XXXVIII. 

DATIVE OF INFLUENCE AND OF INTEREST. 
Beferences. 

1, 2: With Transitive Verbs. 763, 764, i ; H. 431, a; G. 1158. 
3, 4. With Intransitive Verbs. 764, 2; H. 431, b; G. 1159; 

1160; K. 161, 2, (c). 
5. With Adjectives. 765; H. 431, c; G. 1174. 
6, 7. Of Advantage or Disadvantage. 767 ; H. 432, a; G. 1165 ; 

K. 161, Rem. (last part). 
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8, 9. Of the Possessor. 768; H. 432, b; 434; G. 1173; K. 161, 
2, (d). 

10, 11. Of the Agent. 769, b; H. 432, c; 435; G. 1186; 1188; 
K. 161,2, (d), lattei^ part. 

£xample8« 

1. He gave Cyrus money. 1. "'EStoxe Kvptp xRV/^t^- 

2. Cyrus will be grateful to 2. 'T/ilv x^^P''^ eiaeruL Kv- 
you. po^. 

3. They were angry with 3. ^ExaXevacvov roU arpa- 

the generals. Tijyol^, 

4. He is without gratitude 4. *AxaplaTa>9 /loi exei. 

toward me. • 

5. Miletus was friendly to 5. MlXtfTo^ av7a> ffylXtf rjv. 

him. 

6. Each one is born for 6. ' EKaaro^ jeyevrfTat rji 

his country. irarpliu 

7. He was not willing to go 7. Kvptp eJ? x^^P^^ livai, 

into the power of Cyrus oitK ijdeXev. 
(into hands for C). 

8. Cyrus had a palace there. 8. Evravda Kvptp fiaaiXeva 

?jv, 

9. The soldiers began to 9. Apofw^ eyevero rol^ arpa- 

run .toward the tents (n^ Tid>Tac^ eni ra? crKT)- 

running began for, etc.). vd^, 

10. These (things) have been 10. Tavrd fwi weiroiriTat. 

done by me. 

11. A river must be crossed 11. TIoTafio^ rifuv can Bub- 

by us. fiareo^. 
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Tocabnlary 38. 

Am angry with, xdktiraiPta, •ay& Into the poller of, tU x^^P^^ ^* 

w. daU dot. 

Because, ort. Race, running, bp6fjLos, ov, 6 ; he 

Exceedingly, la-xvp&V' begins to run, bp6fios airr^ 

Ghratitude, favor, x^^^y xdpiTos^ yiyvenu (he has a race), 

ace. x^^" h 1 ^ ^® grateful, "Without gratitude, dxapitrrcas ; 

X^pw ccdcW w. dat. of person to be without gratitude to- 

to whom and gen. of thing for ward any one, dxapifrras rw\ 

which one is grateful, oyx^^^i-r cxciv. 

Exerdse 38. 

1. He says that whenever you give him a talent he will 
let you go in a friendly manner. 2. If you give me this 
horse I shall be grateful to you for the gift. 3. If you 
had let those go who made an expedition against us we 
should not have been grateful to you. 4. He knows how 
{Ln. XXV., Ux. 10) to be grateful to his friends as well as 
any* other man. 5. The soldiers, after (Ln. XXIV., Ux. 2) 
they had heard this, were exceedingly angry with their 
cominanders. 6. He did not let me go tecause he was 
exceedingly angry with me. 7. He thinks w^^weSHlSet^ 
i^HiQnfgimifiide t ewatd hi m either on our part^or on the '^^i a^^ '^ ^ * 
part of the entire city. 8. He sent me to say that ifr^wotdd ^ 7/t<r.^^ 
not be without gratitude toward you oitzhisrpart. 9. If 
these men will be friendly to us we shall be grateful to 
yoiL 10. If we are bom for our country, we ought to fight 
for (Ln. XIV., Bef. 7) her cheerfully. 11. Being unac- 
quainted with the general, I am unwilling to go into his 
power. 12. We are not willing to go into the power of 
any one inferior to ourselves. 13. In that country we had 
a park thick with trees of every sort, and full of game. 
14. We began to run towards them, so that they abandoned 
their chariots and fled. 15. If the soldiers begin to run 
toward us we shall not flee. 16. All things have been 
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done by us that we may not go into the power of the king 
17. These children must be taught many things (in. 
A OS vif'v^-v^ XXIX., Ref, 1.) by us. 18. We are not without gratitude 
v-^^fj^'";^^?^ toward valuable_friends. 19. I am exceedingly angry 
with you because you have not inflicted punishment on 
this man for his villainy. 20. May we always be grateful 
to you for these very beautiful gifts. 



^«/'tv^ 



LESSON XXXIX. 

DATIVE, (cmdimud). 
References. 

1-7. Of Association and Likeness. 772-774; H. 438, a-c; G. 
I176-I177; K. 161, 1, (c), (a), (/3); 2, (a), (b). 
8. With Compound Verbs. 776; H. 439; G. 1 179. 

Bsumples* 

1. To associate with beauti- 1. £a\a£9 yuvat^lv o[uKeiv. 

ful women. 

2. I wish to foUow you. 2. ^EireaOcu vfuv ^ovKjofiai* 

3. To fight with the king. 3. BaaCKel fidxeaOcti. 

4. He thought that truth 4. To d\i]0h evofitl^e to 

was the same as stu- avro r^ fjKLOi^ elpat, 

pidity. 

5. The captains entered into 5. Ol Xoy^ayoi eU \oyov^ 

conversation with them. airroU rikOov. 

6. To carry on war with 6. Ata iroXefiov avroiq 

them. levcu. 
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7. Lest he sink us, triremes 7. M^ ^fia^ airraid TaU 

and alL Tptrjpeat fcaraBvaif. 

8. He did not plot against 8. Tol^s t&v iroXefiicou KTrj- 

the possessions of the /laacvovtc eirefiovKevev. X 

enemy. 

Tocabnlary 39. 

Associate i^ithi SfuKw^ a>, rftrm. Sinki * KorabiKOf («cara, dv6>) 

Embarki ifxfiaiim (cV, fiaiwa Vy, dva-at, cdvo-a, Hdvp, dcdvfco, didv- 

1), w. daL or w. ciV and ace. fuu, ibvOrjv* 

Henceforth, ro \oiir6p (Ln. "War, TrdXc/xop, ou, 6 ; to carry on 

XXVIII., Ref. 5). war with, di^ iroXc/wv leVat ««. 

Once, once for all, Sara^ ; once, dai,, or 7roKffjL€<Oy «, ^(ra> tr. ofa^ 

once on a certain time, irvri ; at Word, Xoyo; , ou, 6 ; to enter 

once, now, rjhri. into conversation with any 

Persian, Hipfrqi, ov, 6. one, ds Xoyovs rivi (kB^tv. 
Ship, vaOr, v€m, ^* 

* Kara^<f(a is transitive in the present, imperfect, fiUure, and l5^ aorist, 
of the active voice ; intransitive in the 2d aorist, perfect, and pluperfect, 

Ezerolse 39. 

1. Let us not associate with men who {Ln. VII., Ex. 6) 
are wicked. 2. Do not associate with the beautiful and 
stately wives of these Persians. 3. If you once learn to 
associate with the beautiful and stately wives of the 
Persians, we fear lest you will forget the way home. 4. If 
you proceed to make {Ln. XXIV., Ex. 4) a treaty, we wish 
to follow you. 5. I should fear to follow the general whom 
they would choose {Ln. XIX., Ref. 3). 6. I fear that the 
commander will sink us, ships and all. 7. If we take those 
hoplites, arms and all, we shall send them to you. 8. He 
said that he wished to take the horsemen of the enemy, 
horses and all. 9. We shall not embark in the ships which 
you may give {Ln. XIX., Ref. 3) lest you sink us, ships and 
alL 10. If we fight with those men we shall conquer 
6 
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them. 11. If we fight in company with those men we 
shall not conquer. 12. Do not think that hoplites are the 
same as horsemen. 13. We desire to enter into conversa- 
tion with you without our arms. 14. Our commanders 
entered, without their arms, into conversation with the 
generals of the enemy. 15. If you enter into conversation 
with me I shall be grateful to you. 16. Let us henceforth 
carry on war not only with the Persians, but also with 
those in Sardis. 17. Remember that you are associating 
with wicked men. 18. I was the first to announce to 
Darius that this man was plotting against him. 19. Know 
that you will not enter into conversation with me. 20. If 
you wish to go in company with us, march at daybreak. 



LESSON XL. 

DATIVE (continued). 
Beferenoes. 

1-6. Of Cause, Maimer, Means, or Instrument 776; H. 440; 
G. 1181-1183; K. 161,3. 
7. Of Time. 782; H. 446; G. 1192; K. 161, 1, (b). 

Bzamples. 

1. He threw a stone at him. 1. ''EfiaXev avrov XlOq^. 

2. Using its feet for run- 2. Toiq woal Spofi^ XP^ 

ning. fievff. 

3. Crossing on rafts. 3. 2'x^Suit9 Butfituvovre^. 

4. Not with a shout, but in 4. Ov xpavy^ dWa atyS 
silence they approached. irpoajjeaap. 



LESSON XL. 



83 



5. Related to the king by 5. PeWt TrpoarjKtop fiaaikel. 

birth. ^ / r 

6. I am grieved at the pres- 6. XaXerrat^ i^epto to^ iHk^ 

ent affairs. pei^^ wpdryfA a ^ Wk 

7. On the same day a mes- 7. T^ avr^ ^fiepa ^kcv ay- 

senger came. jeXo^:. 



Am grieved at, ;(aXc9rof 0cpo> 

(ly 10). 

A Greeki "EXXi^y, rjvoij 6, 
Cry, shout, «cpavy^, rJ9, ^• 
Descent, birth, yevov^ €osy ovs, t6. 
Force, /3ui, as, ff. 
In reality, r^ Spta, particip. netU. 

dot. sing. frm. tlfii* 
Raft, (rxcdia, as, rj. 
Related to, npoar^Kiav particip. 

frm. irpoaTfKa', oi irpoariKoirrts, 

relatives. 



Vo€M>alary 40. 

Silence, <r(y^, rjSf ^. 

Throw at, hurl at, /3aXXa>, Pak&, 
iPakoPj pefiXrjKaf fifPkrjfJMi, effKrf- 
Brfv, w. daU of thing tkroum or 
hurled and ace, of person at 
whom throum or hurled. 

Use, employ (serve one's self), 
Xpaofjuu, xph^of^h ^XPn^afupf, 



Exerdae 40. 

1. We threw stones at Menon because we were angry 
with him. 2. If I hurl my spear at Proxenus I shall hit 
him. 3. We hurled our spears at those men, but did not 
hit them. 4. Whenever he hurled his javelin at any one 
he (always) hit him. 5. If you and your brother go with 
us we shall employ you as horsemen. 6. We wish to 
employ all those men, not only as horsemen, but also as 
hoplites. 7. When you hit that soldier with your spear I 
shall be grateful to you. 8. We shall cross the river on 
rafts and take both com and wine from the villages of the 
enemy. 9. The enemy began to run with a shout, but we 
marched slowly and in silence. 10. Some one has come 
saying that Cyrus is grieved at the present affairs. 11. All 
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except you are grieved at the present (state of) affairs. 

12. Both this man and his wife are related to me by birth. 

13. All these men are Grecians by descent, but enemies in 
reality. 14. On that day a man came announcing that the 
city had been taken by force. 15. During that day the 
enemy remained in the city and provided themselves with 
arms and chariots. 16. Within two days we conquered 

Xx /x. i the enemy in three battles and captured them arms and all. 
17. If we make a treaty it will be necessary for us to enter 
into conversation with the enemy. 18. We shall not go 
into the power of this man because we fear that he will 
put us to death. 19. If we should send arms to the gen- 
eral we think that he would be grateful to us. 20. He 
entered into conversation with Menon in the belief that 
Menon was friendly to him. 



ENGLISH-GREEK VOCABULARY. 



ENGLISH-GREEK YOCABULART. 



A NTMERAL following a word indicates the special Vocabulary in which 
the word is first given. 
For numerals, see 288 ; H. 147 ; G. 872; K. 67. 



Abandon, diroXtiTrtii, S6, 

Able, am, dvva/uu, 4; able, Ikq- 

v6s, Tf, oV, 22. 
About (concerning), ircpi tv. 

gen., 23, dfixf)i w. gen, 18 ; about 

(around^, afi<^( w. ace. 18 ; ol 

aiAxfn Kvpov, Cyrus and his 

followers; to. numerals, ds, 1, 

as, 4. 
Abreast, two, cir dvo, 30. 
According to, Kara w, ace, 10; 

according to one's ability, 

KOTO, bvvaiuv, 10. 
Account happy, tvbaifioviC<o, 34. 
Accountable for, airios w, gen., 

35. 
Act unjustly, ddiKea, 29. 
Addition to, in, 7rp6i to. daU, 26. 
Advance, €7ri;(o)p€o>, 8. 
Advantage, ayaBovy 30. 
Affirm, (jyrifii, 15. 
After, fi€Td w. ace, 1 1 ; after this, 

ftcra Tuvra, 11 ; after (Jiemp. 

conj.),€7rti,€7rtitri, 19. 
Again, rri, 5. 
Against, ciV, 1, eVt, 5, irpos, w. ace. 



Aid o^ with the, crvv to. daJL^ 1. 

All, 7ra9, irdtra, nap, 8. 

Almost, oKiyov, fwcpov, 38. 

Alone, iJLdposy 30. 

Already, fdi;, 10. 

Also, Koi, 2. 

Altogether, ndwt 33. 

Always, dci, 85. 

Am, (Ifii, 2. 

Am able, bvv€^Juu, 4. 

Am about, /icXXo to. inf., 27. 

Am angry i^ith, ;(aXc7ratv(o, 38. 

Am ashamed before, mid, of 

alfrxypio w. ace, 27, 
Am bom, yiyvofuu, 22. 
Am concealed, XapBdvm, 7. 
Am distant, dir€x<aj 34. 
Am grieved at, ^(aKen&i <^€pa>, 

40. 
Am on my guard, mid. of <f>v 

Xarro), 27. 
Am present, rrdpttfu, 18. 
Am slain, dTroOvrjo-Ko, 14. 
Am willing, poiXofuu, c^Xtt, 15 
Among, furd to, gen. 
And, Km, 2. 
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And that too, kcu raura, 24. 
Animal, C^ovj generic ; ^p, wild 

BEAST, BEAST OF PREY ; BT/piov 

(dimin, of Brjp in form, but not 
in meaning) J animal that is 

HUNTED, GAME ; vno^vywv, 
animal under THE YOKE, 
DRAUGHT animal, 85. 

Announce, oyycXXo), 13. 

Another, SiOs^oi, 9. 

AnwTrex, omoKplvoiuu, 15. 

Any one, any thing, riy, tI, 
17. 

Apart from, x'^pls w. gen,, 31. 

Appear, pass. §• 2 perf act. of 
<^atW, 22. 

Appoint, airobeiKWfu, 12. 

Around, irtpi w. ace, 23 ; apxfii 
w. ace, 18. 

Arms, oirXa ; riB€0'Bai ra on\a, to 
stack arms, to stand under 
arms, to surrender, 9. 

Army, arpareufMa, arpards, arpa- 
TM] used in the Anc^xisis with 
little difference in signification, 
the first, however, much oftener 
than the others, 2. 

Arrange, rarro), 6. 

Arrive, Trdpeifu, am present; 
d(t>iKP€Ofiaiy COME FROM (some 
place) ; irapayiyvofiai, AM AT 
HAND.; ^Ka> (pres. in form, pf, 
in meaning), have arrived, 

AM COME, 2. 



As, o>£, 4 ; as follows, ^dc adverb 
of manner, rode object of verb ; 
as if, o>r, 37 ; as many (men) 
as possible, o>s or on frXfloroc, 
4 ; as often as, ore, oTr&rty 19 ; 
as possible, a>ff or ori to. super- 
latives ; as quickly as he waa 
able, ^ ibvvaro rdxiora, 4 ; aB 
quickly as possible, ods tot 
Xt'(rra, 4 ; as any other man, 
&s Tis Koi akkos, 22. 

Ashamed before, am, altrxyvo^ 
pm w. ace. 27. 

Ask, €p<ffrd<a, ASK FOR A precise 

ANSWER, inquire, 15; fl7T€fi>, ' 
SEEK, ASK FOR, 24 ; oirco), DE- 
MAND, BEG, ASK A PERSON foT 

something, mid. ask for one's 
OWN use, BORROW, 29 ; cU^i6a, 
DEMAND something as reasorr 
able ; biopm, entreat, 33. 

Assemble, a^pot^o, 6; Ski(i». 

Assist, ox^cXco), 22. 

Associate with, SpSKito, 29. 

At, eiff w, ace, aft. verbs of motion, 
1 ; at daybreak, Stpa tJ f^pfpa^ 
14 ; at full speed, dvd Kpdrosf 
5 ; at sunset, apa ^\i^ bvvovn, 
14 ; at the foot of, tmo w. dat, 
after verbs of rest, w, ace. after 
verbs of motion, 1 2. 

Attack, cTnri&rfpi, 19. •^'w-^X^, 

Away, march or ride, an-fXavvw, 
24 ; send away, d<t>iTjpA, 24. 



B. 



Bad, Kaicds, base, worthless, I 
opposed to dyaBdSi 8 ; iTovr)p6s, \ 



causing trouble, hurtful dan- 
gerous ; badly, kok&s. 
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Battle, fidxny COMBAT, prcBliwn. 

13 ; noktfjLos, generally war, hel- 
ium; T^rithout a battle, dfiaxti, 

17. 
Bear, <f>€p<o, 10. 
Beautiful, jcaXdr, generic, 2 ; €vttr 

d^r, €s, beautifiil in form, fine 

looking. 
Because, on, 38. 
Become, yiyvofiat, 22. 
Before, vp6 to. gen,, 6; vp6g to. 

gen., 26 ; irpip (temp, conj.), to. 

inf., 22. 
Begin, dpx^^ ^^f ^® begins to 
* run, Sp6fios avr^ ylyverai. 
Behalf of, in, tm-cp w. gen., 14. 
Belief that, in the, as w. particip., 

87. 
Belong to, €lfu to. pred.-gen, {Ln. 

XXXII., Ex. 3). 
Benefit, o^cXco), 22. 
Bereft of, eprifiost ^^* 
Besiege, irokiopKta, 8. 
Best, seem, boKca, 21. 
Between, jMera^v w. gen., 81 ; di^ 

fUa-ov, €P fua^, to. gen,^ the for- 



mer to. verbs of motion, (he latter 

to. verbs of rest, IS". 
Beyond, vnep to. ace, often to. gen^ 

14. 
Birth, yevos, 40. 
Born, am, yiyvofiai, 22. 
Both . . .and, Kal. . .Kal, re. . .ital, 2. 
Brave, ayaOos, 2 ; djfdp€ios, cto, 

f toy, MANLY, COURAGEOUS. 

Bravery, dprrff, 8. 

Breadth, €^pos, 28. 

Break, Sywfii, generic ; to break 

a treaty, airovhas \v€iv, 25. 
Bribery, to prosecute for, d0/xo» 

Bronze, xf^i^^^y ^2* 

Brother, ddeX<^ff, 5. 

But, ciKKd, 81 

Buy (see Purchase), &P€Ofuut 
84; ayopd(a. 

By, denoting agency, iiro to. gen., 
12 ; by, adv. of swearing, vfi, fid, 
to. ace, 27; by land, xarA 
yrjv', by sea, Kara Bdkarrav', 
by the side of, irapd to. dat^f 
21. 



o. 



Call, «caXctt>, SUMMON, NAME, 87 ; 

6vOfld(<o, NAME. 

Can, bvvapaL, 4. 

Capture, alpi&, 18. 

Care, take, pjtkti /aoi, 19; care 

for, /AcXci /ioi ti7. ^en., 19. 
Carry, c^cpo), 10. 
Cause of, aLnos, ^b. 
Center, fUaov, 8. 
Certainly, ^ pjiv, 19. 

C«as^, 7ia»?«^«/ 1/ 



Chance, by, rvyxdiw to. particip,^ 

25. 
Character, Tp6no£, manner of 

CONDUCTING ONE'S SELF, 26; 

fjBos, ovs, t6, custom, disposi- 
tion, moral character ; 0u- 

O-tff, €fOS, ^, NATURE, INBORN 

disposition ; in keeping 
with the character, irp6s rov 
rp^TTov, 26. 
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Chariot, ipfUL, 10. 
Cheerfully, rfd€ag, 6. 

Child, T€KSfOV, CHILD OF EITHER 

SEX, 2 ; itaisy 6 et ^, BOT, GIRL, 

SON, DAUGHTER. 

Choose, alpeofjuuy 18. 
Circumstances, in these, €k 

TOVTtOVj 21. 

City, irdXif, TOWN, used either of 
a place or its inhabitants, or of 
the two together, state, repub- 
lic, 1 ; flfoTv, ^oreoff, t6, TOWN, 
without reference to its inhabi 
tants; the (men) from the 
city, or those from the city, 

Ol €K TTJS TrdXcttf. 
Collect, oyeipo), BRING TOGETH- 
ER ; oBpol^Gi, GATHER CLOSELY 
TOGETHER, ASSEMBLE, LETT; 
(rvpoyo), LEAD TOGETHER ; avK- 
X^fi>, COLLECT FROM ALL SIDES, 

levy an army, 11. 
Come, €pxofuu, S ; am come, ^ko>. 
Commander, ipxoiVj 29. 
Company with, in, avv, 1. 



Competent, lKap6f, 22. 
Concerning, ircpi w. gen., 23. 
Concerns, it, /icXct, 19. 
Congratulate, €vdaifU)viC<o, 84. 
Conquer, vucdm, 10. 
Conscious, I am, truvoiba ifjuwr^ 

25. 
Consider, pofiiCa, 21 ; consider 

OF THE HIGHEST IMPORTANCE, 
ircpt ytXciWov or navrbs vottio'Oat, 

Com, (nros, 85. 

Country, x«/>«> territory, 8; 
yrj, LAND, EARTH, terra ; irarpis, 

NATIVE COUNTRY, FATHER- 
LAND, /Ml^'a, 14. 

Conversation with, to enter 
into, €is \6yovs €X$€iv, 39. 

Cowardice, Kaxla, 37. 

Cowardly, kcwcw, 8. 

Copper, xa^i^os, 82. 

Crisis, in the present, hf ^ 
napotfn, 24. 

Cross, biafialwo, 11. 

Cyrus, Kvpos, 1. 



D. 



Danger, iclvdwos, Seivw, 12. 

Darius, Aapcior, 4. 

I^&7> w^pa, 15 ; at daybreak, 
dfia rfi ^fifpify 14 ; day's jour- 
ney or march, a, araSfios, 28. 

Death, put to, aTroKrelv&j 24. 

Declaring that, a>r w. particip., 87. 

Delay, dtarpi^, 19. 

Demand (see Ask), atVco), 29. 

Deprive, affxupioyuai, 29. 

Descent, yfyor, 40. 



Deserted, eprifutg, 85. 

Desfre, eiriBvfua, 22 ; vro^ff 

(noun), 81. 
Despise, KaTa(f>pov€m, 84. 
Destitute of, icmr, 85. 
Die, aTroOinftTKm^ 14. 
Differ, Sia^p<Of 84. 
Distant from, am, a9rfx«»> 3^* 

Do, TTOICO), MAKE, PRODUCE, AP- 
POINT, 18; irparra, ACT, PER- 
FORM, MANAGE, FARE, 14 ; cpyd- 
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(bfUtt, WORK, PERFORM MANUAL 

LABOR ; TToyco), TOIL, loith the as- 
sociated notion of difficidty or 
bodily fatigue : to do any one 
an evil, noitiv riva kokov'^ to 
do good or harm to, c^ or 
KOK&s ttokIv tr. ace, 13; to be 
fortunate or Buccesaful, €d or 



Kok&s irparrttPf to fare 111, 

KOKws nparreuf, 14. 
Down, down from, Kara w. gen., 

10. 
Draw up, (in military order)^ rar-' 

Ttt), 6. 

Duty of, it is the, cWi w, pred»' 
gen. (Ln, XXXll, Ex. 5), 



Each, cicaoTOff, 8. 
Either . . . or, ^. . . ^, €it€ . . . ctrc. 
Embark, iyL^lva>, 39. 
Employ, \pdofxaif 40. 
Empty, Kcposy 35. 
Encamp, oTpaTOTrebeva (more 
freq, as dep. mid. (rrpaToncdtvo- 

fmi), TAKE UP A position; 
<rKrfV(<o or -oeo, DWELL IN TENTS ; 
fTKqvofOy PITCH TENTS. 

Enemy, iroKtynos, armed enemt, 

ENEMY IN WAR, 7 ; ixOpOS^ OU, 
O, PERSONAL ENEMY. 

Engaged in military opera- 
tions, am, irrpaT€vofjL(u, 32. 
Enquire (see Ask), ipcmaui^ 15. 
Entire, oXor, 8. 



Entreat (see Ask), ^ofiatj 83. 

Euphrates, Ev^pdn^f, 4. 

Even, Kai (emphasizes the word 

immediately following it)j 2. 
Evening, about, dfxfjA dciXj;^, 18. 
Every, was, 8; every day, dva 

naa-av ^ (it pay, 16. 
Evident, Sr/Xos, 23; <j)aP€p6s, d, 

OP. 

Evil, KOKosj 3. 
Exceedingly, laxvp&sj 38. 
Except, vrX^i' w. gen., 30. 
Expedition, make an, vrparwv^ 

32. 
Exile, 0vydf , fugitive, 5 ; 6 €Kr 

irenrtoKmy oros, THE PERSON 

BANISHED. 



P. 



Fare (see Do) irparm; to fare 
well, ed or KoKas nparrfip] to 
fare ill, KaKois nparreip, 14. 

Father, narrip, 14. 

Father-land (see Country), ira- 
rpls, 14. 

Favor, xapis, 38; to receive a 
favor, €v vda^tw, 1^. 



Fear, bibouca or dcdco, {used of 
deliberate and reasonable fear^ 
of fear which weighs and fore- 
sees the danger), 16; ^oJScofuu, 
AM FRIGHTENED (instantaneotis, 
inconsiderate fear) ; o«ei«tf, BBS- 

ITATB. 
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f^i'hi Jo 



Feel shame before, alaxvpofim 

to. ace, J 27. 
Fight, fidxpfuu, 1. 
Fill, nifiTrXtffu, 33. 
Filled "With, futrroSf vXfjprfs, 

First, np&Tos, 25 ; he went first 
(before any one else), he "was 
the first to go, he was the 
first who went, irp&ros 5**5 
first, at first, irpan'ov ; he 
went first (before he did any- 
thing else), vpSxrov jet. 

Flee, <t>€vy<o, 1 7. 

Flow, pco>, 8. 

Follow, eirofuu, 1 7. 

Followers, Cyrus and his, o2 
dfJLxf}\ Kvpov, 

Following day, on the, rg vorc- 
pai^ 4 ; in the following 
manner, rovbe top rponov, 28. 



Foot, irovs, 31; at the foot oil 
virOf 12. 

For, yap (conj.); for, in behalf 
of, vTTtp w. gen,, 14 ; for many 
reasons, dm vroXXa, 8 ; for the 
present, to vvp civai, 23 ; for 
the sake of, ev€Ka w. gen., 32 ; 
for which reason, dc' o, 8. 

Force, pia, 40. 

Forget, eiriKavBdvofiah 33. 

Fortunate, to be, ed or KoKSts 
irpdTT€iv, 14 ; cvrvp^eo), S>, rfaa. 

Fortunately, c^. 

Four deep, cVl Trrrapav, 6. 

From, OTTO, AWAY FROM (a place) ; 
e{, OUT OF ; irapd, FROM beside 
(ajt)ers<?n); wro, AT one's hands. 

Friend, c^tXor, 25. 

I Friendly, <j>Ckos, <l>iXio9, 7; in a 

V^riendly manner, npos fjuKiap. 

Full, iieards, v\ffprjs. 



G. 



Game (see Animal), Bripia^ 85. 

Garrison, <^vXaK^ 27. 

General, GTparqy6s, 1. 

Gift, d&poi/, 27. 

Give, dtdcD^i, 18. 

Gladly, rfbttas, 6. 

Go, tfp^op^u, 3 ; go up, avafialvfti ; 
go against, uWi cVi; have 
goiib, am gone, ot\ofiai (pres, 
in fornix pf, in meaning). 

God, $€6^,12. 

Good, dya^off,^; it seems good, 
boK€i, 21 ; to do good to, ev 
iroi€iv w, ace, 13. 

Govern, &pxo>, am first, have 

AUTHORITY, command; KparifSi, 



AM THE STRONGER, AM MAS- 
TER, RULE, 33. 

Government, apx4) ^* 

Grain, o-iror, 35. 

Gratitude, x°^P^^' ^^' T^rithout 

gratitude, dxupitrras, 38. 
Greatly, fieya, /tieyciXa, to. fieyoKa, 

28. 
Greek, "eXXi^v, 40. 
Grieved at, am, p^aXfTrcuf <^€poi>,40. 
Ground that, on the, ws w. par- 

ticip., 87. 
Guard, <^Xarr<ii>, 27; TO BE ON 

one's guard, <l>v\dTT€a6ai ; 

GUARD, SENTINEL, ^vXa^, 23; 
guard, GARRISON, ^vXaJC^, 27. 
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Halt, cause to halt, \<m\\u^ 12. 

Hand, x^'P> ^' 

Happen, rrrfxAiMd^ to, particip.j 
25. 

Happy, €vb€UfjLOiPf S ; account 
happy, esteem happy, evbcu- 
fiovi(<o, 34. 

Harm, injure, dBixtto, 29 ; to do 
any one the moat harm or 
injury, ddiKcty riva n-XcIo-ra ; to 
do any one no, much harm 
or injury, ovdey, noWd or fie- 
yoKa Tiva dbiKelv, 29 ; to do 
harm to, KaKS>s iroUiv to, acCj 
18. 

Have, €x<Of 2. 

Head, K€(f)akrjf 36. 

Hear, a«coua>, 83. 

Height, v^lros, 31. 

Henceforth, t6 \oiir6vy 39. 



H. 



Hereupon, (k tovtov, 8. 

Hinder, Ka>Xua>, 80. 

Hia, her, its, their, (see Vy. 11) ; 

his own (men), ol iavrov. 
Hit, Tvyxdvoi to. gen., 25 ; hit 

(with a javelin) dKovTiC<o, i(Tu>, 

la, to. acc. 
Hold, €xa>t 2. 

Home, homeward, oiKolit, 33. 
Honorably, KoKaSi 14. 
Hoplite, onXirrfSy 6. 
Horae, tirnoSf 3 ; on horseback, 

d<f> iTTTTov, €<f> imrov (see Vy. 8, 

Note). 
Horseman, linrtvsy 1. 
Hostile (see Enemy), YroXc/juor, 

7 ; i')(6p6i, a, 6v. 
However, /xcWoi, 81. 
Hunt, Brjpdwj drjpevm, 35. 
Hurl at, pdKko, 40. 



I. 



I, €yo>, 2; I at least, I for my 

part, tfy(oy€, 27. 
If, cZ, eov, ^v, ^i^y 17. 
HI (adv.)y KOK&ff 14; to fare 

ill, KOKws irpdrreiv, 14. 
Importance, to consider of 

the highest, ntpi irXtioTovy or 

Travrur, noitia-Oai, 23. 
In, cV, 6. 
In a body, o\os (see Ln. Vm., 

Ex. 4; (rvfi7ravT€s. 
In addition to, 7rp<$^ tr. dat., 26 ; 

in addition to this, irp6s tov- 

ToiSi 26, 



In a friendly manner, irp6s 
0(X(W, 26. 

In behalf of, Wp to. gen., 14. 

In company with, gvv to. dat , 1. 

In keeping with the charac- 
ter, 7rp6s rot) Tponovy 26. 

In that place, ^vravda, 7. 

In the following manner, 2>d€, 
11 ; rdvbe t6v rpoirov, 28. 

In the power of, ctti to. dot., 5. 

In the presence of; irpds to. gen.^ 
26. 

In the present crisis, iv r^ var 
p6im. 24. 
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In the time of, cn-i w. gen., 5. 
In these circumstanceB, ck tov- 

rwv, 21. 
In this (the preceding) manner, 

ovrco, 11. 
Inexperienced, tiireipos, 35. 
Inferior to, wrodccWcpoff, 36. 
Inflict punishment, biicqv emrt- 

Brjju, 34. 
Injure (see Harm). 
Injustice, dbiKia. 
Inquire (see Ask), ipwraa. 
Instead of, in preference to, 

avTi w. gen, 13. 



Intend, fUWm, 27; intending, 

a>i w, particip., 37. 
Into, €(V w, ace, 1. 
Into the power o^ eh x^^P^ 

w, dot. of person, 88. 
Iron, a-idrfposj 32. 
It behooves, xprfi 21. 
It concerns, ficXn, 19. 
It is necessary, dti, 21 ; dvdyiof 

(tariv), 4. 
It is permitted or possible, 

€(m(v), €$€(m(v). 



J. 



Javelin, ttoXt^i', 5. 

Journey, march, 6b6s, ov, ^ ; iro- 

pcia, 31 ; A day's JOURNEY or 

MARCH, <rTa$ti6s, 28. 



Just, diVoiOf, 26. 
Justice, punishment, Biiof, 31. 
Just then, rvyxdvio to, particip,^ 
25. 



Kill, airoKTelwa, SLAY, 24; ^co, 
SACRIFICE ; <l>OP€Va>, MURDER ; 

SKXviu, destroy ; aTroBvrja-KOi), 
AM SLAIN, used as passive of 
diroKTfivca. 



King, /Sao-iXcvr, 4. 
Knife (see Sword), ixdxaipoj 32. 
Know, olda, 21 ; ytyvaxrica), ctti- 
arafuiu 



L. 



Large, fUyas, 1. 

Lead, aya>, 19; lead together, 

avvdyio. 
Learn, fiavBdpo, 34. 
Left, dpiarepdsi evawfios, 4 ; on 

the left, €v dpuTTfp^ 4. 



Lest, firi (after verbs offearingy 

16. 
Let go, d<f>irjiUf 24. 
Longer (adverb), en. 
Longing, desire, no^s, 81. 
Loose, Xvo, 25. 
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Make {see Do), iroico), 13; 

make an expedition, arpa- 

TfXKa^ 32 
Man, dvrip (oir), avOptonoi (homo), 

2 ; as any other man, &s tis 

Koi oKXos, 22. 
Manifest, d^Xor, <t>av€p6s, 23. 
Manner, rpoirosy 28. 
March, obosy Tropcia, 81 ; a day's 

march, ora^/ioV, 28. 
March, or ride, away, dneXavvai, 

24. 
March, iieXavwo (of the general)^ 

1 ; irop€vofjLai (of either general 

or army), 10; March against, 

iroptvopM, inl tv. ace. 
Men of the present time, the, 

oi vvv, 7. 
Menon, Mtvcup, 1. 
Midday, fieaov rffUpas] mid- 
night, fuaai vvKTts'j about 



midnight, ircpl, or ap4>\ p-^fras 

vvKxaSi 15. 
Middle, ficVor, 8; the midst, 

centre, r^ p.€(roVf 15; in the 

midst, eV /icVq^, 15; through 

the midst, between, dca /ico-ov, 

15. 
Military operations, engaged 

in, oTpoTcvopaif 32. 
Mina, pva, a sum of money equal 

to about $ 19.65. 
Month, firiv, 29. 
More than, poKkov If, 27. 
Mother, p-firrjp* 

Mount, dva^lvfo ini w, acc.y 5. 
Mountain, ^pof, 10. 
Much, many, n-oXvf, 3. 
Multitude, ifkriBoSi 30. 
Must, it is necessary, bei, 21. 
My, mine, cfuSr, 9. 



N. 



Name, ovopa, 28. 

Nation, c^wy, 3 ; nation by na- 
tion, Kara eBvrf. 

Near, iyyvs w. gen.j 36 ; cVi, Trapa, 
-npos, 10. dative. 

Necessary, it is, dci, dvayicrj, 4. 

Need, dco, 33. 

Neither... nor, oiJre...oiJTe, /x^re 
. . .fi^rc, ovB(- ouSc, /iiydc. . ./«;8€, 
16. 

Never, o^n-orc, not at any time 
used w. all tensea ; oifbeirore NOT 

EVEN AT ANY TIME t^ed W. qU 



tenses;, oxm&nvrc^ NOT yet 

AT ANY TIME USUOlly W. pOSt 

. tenses; ovbtnomorej not even 

YET AT ANY TIME olways W. 

past tenses; never again, o&- 

iroTc ?rt, 5. 
Nevertheless, opuos, 35. 
Night, inf(^ 15; midnight, piarn 

vvKTcs; about midnight, ntpH 

or dp(f>\ pia-as pvKrav, 
Noble, Kak6s, 2. 
Nobly, KoK&s, 14. 
No longer, ovKen, pjjKtn, 5. 
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Noon, fitirov ^fiepas {see Ln. 

XXX., Ex. 6). 
No one, nobody, ovBeis, fujbeis, 

17. 
Not, ov, ft^, 16. 
Nothing, ovdcV, fii^dcy, 17. 



Not only... but also, not only 
...but especially, ov^ ^i..- 
dkXa Kcu, T€ . . . Koi. o u /u oVo >. . . ^7 

NourlBh, Tp€(f>(Oy 7. 

Now, vvv, AT THIS VERY TIME, 
7 ; ^Sffy ALREADY, 10. 



O. 



Obey, ireiBofuu w, dat.y 26. 

Obtain, Tvyxavto w. gen. 

Occupy, l^o), 2. 

Occur, yiyvofjLOi, 22. 

Of every sort or kind, iravroiosy 
85. 

Of himself, eavroC, 10. 

Often, iroWoKis, IS. 

On, en-t, 5; on account of, 
w, acc.f 8 ; €PtKa to, gen,, 
on the following day, 
v<TT€fHuq,y 4 ; on the left, iv 
dpiaT€p^ 4 ; on the part ol^ 
vpds w. gen. ; on the plain of 
Castolus, €ls Kaaroikov ireSiop 
to. verbs of motion, 4v K. vrcdt^ 
w, verbs of rest, 6 (seeLn, VI.*). 

One, fh, Ilia, cv, 27. 

Once, &na^, ONCE FOR ALL ; iTori, 

ONCE ON A CERTAIN TIME ; ij^, 
AT ONCE, 89. 



hta 



va 



Operations, engaged in mili- 
tary, arparevofjLait 82. 

Opposite to, Kara to. ace, 10; 
the (part) opposite to them- 
selves, ro KoB* avTovS' 

Or,f 

Order, «cfX€va>, bid, exhort, 

URGE ; rorro), PUT IN ORDER, 
APPOINT, 24. 

Other (of two), mpos, 9 ; the 
others, the rest, ol Sk\oi, ; as 
any other man, &f ru km 
oKkos, 22. 

Otherwise, SXXm ; to be other- 
wise, SK\a>s tix'^Wy ^ ^* 

Ought, xph^ 21. 

Our, see Vy, 11. 

Outer, the, 6 1*^, 7. 

Over, xmip w, gen, or ace, 14. 

Own, my own, his own, etc., 
see Vy, 11. 



p. 



Park, napdBturo£, 86. 

Part, the greater, 6 froXvs, 80; 

it is the part of, €<rri(p) to, 

pred.-gen. (see Ln. XXXII., Ex. 

5); on the part of, irpdg to. 

gen. 



Pay, fu(r06s, 29. 
Perform (see Do), w/Mhrw, 14. 
Perhaps, ur&s, 84. 
Peru, S€iv6v, 12. 

Permitted, when or sinoe it ia^ 
c'f$y, 28. 
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Persian, nepcn/r, 39. 
Persuade, Trctdo, 26. 
Phalanx, ^dXoy^, 9. 
Pitcher, fiUos, 38. (i^t<os 
Place, TiBrjfUj 9 ; in that place, 

ivTovBa, 7. 
Plain, nebiov, 14. 
Plethron, irKiBpov^ 28. 
Plot against, im^ovkiviOy 31. 
Possess, KtKTrjfjLtu, 34. 
Possession, kt^/ao, 31. 
Possible, it is, cori, t^turij 21 ; 

when or since it is possible, 

i^Vy 28; as possible, m or 

QTi to. superlatives. 
Power of, in the, im w. dat.^ 5 ; 

into the power o( tU x^'por 

w. dcU. of person, 88. 
Praise, inaivf&y 10. 
Preference to, in, dvri w, gen,, 13. 
Present, irpopakXofjLoi, 9. 
Present, am, Trapci/xi, 18 ; for the 

present, t6 iwp ctMzi, 28 ; the 

(men) of the present time, 

oi vvv, 7. 



Prevent, KalKvm, SO. 

Proceed, nopwofiai, 10. 

Procure, 9ropi^o>, 12. 

Promise, {mi<rxv€Ofuu, 18. 

Property of (see Ln, XXXII., 
Ex, 8). 

Prosecute, bi&Kia, 27. 

Prosperous, tvhaiyLtav, 3. 

Provide (see Think), <f>povTiiai 
22; provide one's self with, 
TroplCofuu, 1 2. >w^ . *U^ • 

Province, apx^* ^* 

Prozenus, Upd^vor, 2. 

Punishment, diio;, 31 ; to inflict 
punishment, duo;!^ iniTiBevai, 
84; to suffer punishment, 

blKTJV BlB6v(U, 81. 

Purchase, oyopd^o), GO to mar- 
ket, BUY in the market ; ©i^'o- 
/ioi, BID for a thing, buy in 
general, 34. 

Pursue, prosecute, di<»«co>, 27. 

Put, W^/ii, 9; put to death, 
afrojrrc(V(u, 24. 



Q. 



Quick, raxyt, 28. 
Quickly, raxtcaSf 16 ; as quickly 
as he was able, fj (bvparo rd- 



Xitrray 4; as quickly as pos- 
sible, &S Tax^fTTo, 4. 



B. 



Race, running, Bp6fios, 38. 
Rait, axcdux, 40. 
Rapidly, raxft^^i 16 ; raxy, 36. 
Reality, in, r^ Svri, 40. 



Reasons, for many, Sih iroKKd, 
8 ; for which reason, Bi o, 8. 

Receive, Xa/i/Sdt^o), 5 ; to receive 
a favor, c5 irdnrx^w, 18. 
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Related to, npoariKmvj 40. 
Remain, /acW, 28. 
Remember, fjjfunjfiaif 25. 
Remind, dvafUfivrf<TK<o, 29. 
Reply, drroKpivofjuu, 15. 
Rescue, <roi(oi, 12. 
Rest, the, oi SXXoij 9. 
Review, e^rnuriSy 31 ; to hold a 

review, i^iratFiv froUlaBtu. 81. 
Ride, cXavyo, 5 ; ride away, dirc- 

\aviWy 24. 



Right, on the right, dc£«$ff, 4 ; 

right, juBt, ^iKcuoSf 26. 
River, iT0Tafji6s, 4. 
Road, Ms, 31. 

Rule, apX^y COMMAND, 88 ; fiamr 

XcvoD, REIGN ; Kpar€€9, AM mas- 
ter. 
Running, bp6fios, 88 ; he begins 
to nm, op6fiiO£ avr^ yiyptnu, 



s. 



Bake of, for the, mica to. gen., 
82. 

Same, 6 aMs (see Ln, IX., Ref. 1). 

Sardis, Sopdfif, 1. 

Save, (rco^o), 12. 

Say, Xeyo), speak, ti«e(/ o/ ev^ 
kind of oral communicationy 11 ; 
(fnjfii, ASSERT, AFFIRM, of Con- 
stant use in conversation and re- 
plies, 15 ; ci^pcvo, ADDRESS AN 
ASSEMBLY, HARANGUE ; (jAva- 
pctt, TALK nonsense; <^/Mz£q>) 
SAT IN PLAIN terms; <^dcy- 
yofiai, CRY ALOUD, SHOUT. 

Secretly, see XavBdvm, 7. 

Bee, Spcuo, generic, 16; B^aoym, 

behold, WITNESS, LOOK WITH 

attention; Bttopt&y am a 

SPECTATOR, observe, BEHOLD 

games, a review, etc, 0Xc7ro> 

LOOK, TURN THE EYES tOWard 

an object 
Seek (see Ask), Ctfriio, 24. 
Beem, seem good or best, ho- 

kU, 21. 



Seize {see TaS^e), alp€mj\afiPa»», 

18,5. 
Self, avrSs, 10. 
Send, wffiira, 18; send away, 

d7ron€iJLv<o ; send for, /jLercarefJt- 

vofuu, 5. 
Sentinel, (f>v\a(, 28. 
Set, Ti^fu, 9. 
Several, eKcurroi, 8. 
Shame, disgrace, alaxyva, 27; 

feel shame before, aUrxvpo/uu 

to. ace. 27. 
Ship, vavt, 89. 
Shout, Kpavyff, 40. 
Show, ^vo), 22. 
Silence, o-iy^, 40. 
Sink, fcaradvio, 89. 
Slain, am, diroBvffaKm, 14. 
Slowly (with leisure) y <rxo\i, 8. 
So, ovnts] let it be so, ovrtas 

ix^ron ; so as, so that, Sore, 22. 
Soldier, <rrpaTuyn}s, 6. 
Some, TW€s, coTiy oi, 80 ; some 

one, something, rU, rt ; some 

. . . others, ol fUv . . . oi dc, 5. 
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Sort, of every, navroios, 85. 

Speak (s€e&aY),<l>rjfiif Xcya>, 11. 

Spear, bopv, 32. 

Speech, Xdyof. 

Speedy, raxvs, 28; by the speed- 

leat way, rffv Ta;(t<m;v obov, 

28. 
Stack arms, rLBtoBcu, rh oTrXa, 9. 
Stage, a day's march, araBfws^ 

28. 
Stand, mid,, and per/., pluper/., 

and 2 aor. act. of toTrjfu, 1 2 ; 

stand under arms, rlBtfrQai ra 

oTrXa, 9. 
Stately, fieyas, fJLfyakrj, /icya. 
Station, laTrjfiij 12; aradfAosj 28. 
Steel, (Tidrfposj 32. 
Still, ?ri, 5. 
Stone, \i6oSi 32. 
Street, obos, 81. 



Successful, to be, c^ or neoXof 

7rpaTT€Ufy 14. 
Suffer, 7ra<7';(o>, 13. 
Summon, KaXeeo, 37. 
Sunset, at, dfia ^Xt^ diivovn, 14. 
Support, Tp€<j><a, 7. 
Suppose, oiofuu, 22. 
Surely, $ fi^y, 19. 

Surrender, ridco-dac rA ovrXa, 9. u^ I'ltr^fi /^ ^ u 
Sweet, ^dws, yXvKvs, 33. 
Swift, Toxvr, 28 ; swiftly, ra^iJ, 

raxfosi 36. 
Sword, ((^f , LONG SWORD, /on^, 

two-edged, straight, and pointed; 

fJMXaipa, SHORT SWORD, CAV- 
ALRY SABRE, slightly curved, 
used in close combat, and also 
for slaughtering animals, 32; 

OKlvdiaiS, SHORT SWORD, DAG- 
GER. 



T. 



Take, Xa/i^dyo), TAKE INTO one's 

HANDS, TAKE HOLD OF any 

thing or person, used rarely of 
taking a totvn, 5 ; aip€&, seize, 

CAPTURE, take BY FORCE, 

TAKE a town or prisoner, 13; 

S€\Ofiai, RECEIVE, ACCEPT ; 

take away, dc^aipco, 29. 

Talent, raKavrop, 18. 

Tall, fiiyas, 36. 

Teach, bibdaKca, 29. 

Tell (see Say), Xeyw, 11. 

That, €Ktlvo9, 8 ; &0T€, 22 ; after 
verbs of saying when the infin, is 
not used, ori, a>s, 15; that, in 
order that, denoting purpose, 



iva, SiraSi »Sj 16 ; that, lest, 
after verbs of fearing, /^^ ; /i^ ou, 
that not, 16. 

The, 6, ^, t6, 1; the greater 
part, 6 noXvs, 30; the (men) 
from the cities, ot €k tS>v nd" 
Xcoiv, 6; the (men) of that 
time, ol t6t€, 7 ; the (men) of 
the present time, oi vvv, 7. 

Then, r&rt, 7. 

The others, the rest, ol aXXoi, 9. 

There, in that place, ivravBa, 

€K€l, 7. 

Therefore, oZu, 6. 
The rest, oi iWot, 9; the rest 
of, 6 ^fXXoff, 9. 
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Thick, with, daarvs, 85. 

Think, vofUC<o, consider, sup- 
pose, REGARD, 21 ; oiofUUf SUP- 
POSE, BELIEVE, 22 ; <f>povriC<ii>, 
REFLECT, TAKE CARE, PRO- 
VIDE, 22; riyiofiai, SUPPOSE, 
BELIEVE, hold; d(t($a>, THINK 
WORTHY ; <l>pov€a>, HAVE AN 
INSIGHT, UNDERSTAND. 

This, ovToSf 8; ode, 11. 
Those with him, ol <rvv avr^, 2. 
Through, dta w, gen. 8. 
Throughout, avd, to. ace, 16. 
Throw at, /SdXXo), 40. 
Thus, ovrmSi 2>dc, 11. 
Time, xp^vos {see Vy. 22) ; in the 
time of, €7ti to. gen.y 5. 



To, fir, 1 ; as w, persons ordyy 4 -, 
to the side o^ into the pres- 
ence of, irapd to. ace. 21 ; to- 
ward, hri w. ace, 5; irp6£ w, 
ace. 

Together with, dixa to. dot., 14. 

Too, and that, kcu ravra, 24. 

Treaty, airovhaij 25 ; to medie a 
treaty, tnrovbas frotuaOcu^ 25; 
to breed! a treaty, <nropdat 
\v€iv, 25. 

Tree, devbpov, 8. 

Truth, dKf)6€ia, 6. 

Turn, Tp6jros, 28. 

Two by two, two abreast, cic 

dvo, so. 



U. 



Unacquainted with, Strttpos to. 

gen., 85. 
Under, vno to. gen., dot. or ace, 

12. 



Until, foTc, c(B>ff, 19. 
Up, ava w. ace. 16. 
Upon, «ri w. gen., 5. 
Use, xpoofJMi, 40. 



V. 



Valuable, n-oXXov &iio£; most 

valuable, rrXeiarov off 109. 35. 
Very, ndw, fuiXa, 83. 



Village, Kci>fui, 14. 
Villainy, Kcucia, 87. 
I Virtue, dperfi, 3. 



w. 



"Wall, rtlxos, 2. 

"Want (see Ask), Siofuu, 88. 

"War, TToXf/AOff, 39 ; to carry on 
war against, Bih, irokcfiov levai 
?/'. f/at or TToXe/ico) «». dat., 39. 

"Water, vbap, 38. 



"Way, 686si 81 ; by the speed- 
iest way, Tfjv raxlfTTJiv 6b6p, 
28. 

"Well, fortunately, €v, 14 ; well, 
nobly, honorably, KoKm, 14 ; 
to be well, KsiKm ^x^^* 
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When, after, cVW, eVetS^, 19; 
when, whenever, oret on&rej 
19. 

Whether, et, 15; whether... 
or, TTOTtpov (or iroTtpd) ... ^, 15. 

Who, what, Off, ^, 6, relative, 1 ; 
Tiff, Ti, interrogative, 15 ; oortff, 
rjriiy o ri, comm, in dependent 
(juestions. 

Whoever, whatever, whoso- 
ever, whatsoever, ooriff, jjTtff, 
o Tt, (.see a/i'o Zn. XIX., Refer- 
ences and Examples), 

Whole, oXoff, 8. 

WTiy, W or 5ta Tt, 15. 

Wicked, kclkos^ ^, 6v. 

Width, e^poff, 28. 

Wife, yvvt), 2. 

Wine, oii/off, 33. 



Wish, fiovkofiai, c^cXo), 15 ; e^X«), 
according to Buttman, implies a 
more decided choice than pov- 
\ofiai. 

With, participating with, /urd 
w. gen, ; in company with, 
with the aid of, avv w. dat.', 
having, €;(a>y, 1 . 

Within, €(ao>, 36 

With leisure, crxoXg, 8. 

Without, ?fo), 36 ; avev, 30 ; with- 
out a battle, dfiaxei, 17; with- 
out gratitude, dxapiaras; to 
be w^ithout gratitude to- 
"ward any one, dxapioras c;(f (v 
w. dat. 38. 

Woman, yvi^, 2. 

Worthy, ^(loff, 35 ; think wor- 
thy, d(i6a» 



Year, Iroff, 32. 

Yet, rrt, 5 ; fievTOif 81. 



Y. 



You, av, 2. 
Your, see Vy, 11. 



END OF PART I. 
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